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LETTER XXXIIL

Religion of the Grecks—Ceremonies and Customs of their Super-
stition—Festivals— Funerals—A Mahometan Funergl—Greek

Cemeteries—Priests—Monks of the Order of St. Basil—
Their Monastevies—The Seculars—Instances of the Super-

stition of the Greeks— Notion entertained of the. English by
Grecks and Turks—The Patriarchate of Constantinople—
The Arts—Medicine—Ihysicians— Exorcisms—The Piaidc
—Use of the Hot Dath. :

IN my former Letter I have introduced some parti-
culars of the Greek character, and shall devote the following
sheets to the same subject.

The traveller, especially one who has left behind him the en-
lightened freedom of the English capital, and the decent ceremo-
nies of the protestant church, when he beholds the religious
system of the Grecks, must be prompted to suppose himself cai~
ried back into the darkest ages of ignorance and superstition
There is something sacred in every observance attached to any
Christian worship, which ought to save it from contempt and ridi-
cule, yet the rights of the Greek church have in them such an air of
absurdity, and are performed with what we should consider such
a want of solemnity, that it is not easy to refrain from smifing
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520 LETTER XXXIT.

during the celebration of the mass. The clfief part of the service
seems to consist of frequent crossing, performed with the thumb
laid on the two fore-fingers, and ten thousand repetitions of
¢ Lord have mercy upon me,” sung through the nose, and, ap-
parently kept up as long as the breath of the chanter will last.
It is some time before you can make out the words they are re-
peating, which, though you may have supposed them a continued
psalm, or lesson, are only  Iord bave mercy upon me; Lord
have mercy upon me; I.ord Jesus Christ have mercv upon me, a
sinner”—Kdpie éevoor, Kipis dneiooy, Kigie Inoot Xpiord énsiooy pe
TV ARaTUADY.

There is, at the same time, a degree of primitive simplicity in

st of the churches, which recalls to our recollection the earliest
g;s of Christianity. They are generally very smull, the fleor of
mud, the altar of stone, the sanctuary separated from the nave by
deal boards, and an enclosure of pales at the other end, for the
women. It is but seldom that there are any seats, but in one
corner of the building there is an assortment of crutches, on age
of which each of the more aged worshippers supports himself, leap-
ing on his arms and chin, in the posture of one of tiie figures in
the cartoon of Paul preaching before Felix.

In the great towns, and in some of the monasteries, the
c}mrches arc better fitted up, though in the most paitry style,
covered with gilt daubings, and ornamented with pictures of Saints,
whose only value arises from their supposed miraculous powers._

It ®ould be difficult to meet amongst the ity with a single
person at all sceptical on the article of religion; they all seem
most attached to the ceremonies, and strictly to observe the ordi-
nances of their church, which are very stritt and severe. Theye
are only one hundred and thirty-nine days in the year free from



LETTCR XXXII. 521
all fasts. The Easter Lent continues for two months, the Christ-
mas forty days, and there are two others, the Lent of St. Peter
and St. Paul, and that of the Virgin; besides which, Wednesdays
and Fridays are fasts throughout the year. The caloyers have
three other lents, which last in the whole forty-eight days more.

The clergy enjoy a most unbounded influeuce over their flock]
and it is painful to see the sacrifices which the meagre, balf-starved
peasants make to their priests. Besides many gifts, there are
certain days when all the attendunts, men and women, of the
poorest class, bring loaves, and plates of sweetmeats, called a
colyva, and wax tapers, and lay them, during the service, at the
foot of the altar, whence they are conveyed into the sanctuary,
and serve as the evening’s feust for the priests. The colyva is
a quantity of hoiled wheat, covered with currants, and garnished
with pomegranate-seeds, sugar, comfits, sesamum, und sw ect basil.
"The Greek girls carry presents of these colyvas, aud other sweet-
meats, on twelfth-day, which they name moavxepior, to their friends;
and in some other respects, the amusements and religion of this
people seem as much connected as in ancient times. They dance
in honour of some of then Saints, and on the feast of the Epi-
phany, bands of fiddlers and other musicians patrole the streets
from morning to mght.

This feast, by accident, whilst we werc at Athens, fell on the
same day as the second Bairam of the Turks, the 17th of January,
and the Mahometans were firing cannon, and discharging sky-
rockets, from the Acropolis, with the sound of drums and pipes, at
lhe‘ same time that the Christians were manifesting their joy at the
commemoration of anothcr cvent, in every street of the city below,

Fhis oppressed people would find life taolong and burthensome,
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were it not for their religious festivals, and accordingly they have
retained much of the joyful part of the ccrcmony attached
even to the funeral rites of their aucestors.  On the death of any
person of dignity, the body is dressed m a rich garment, and
lald apon a litter, strewed with flowers, and covered with a rich
Cdnopy, and the corpse, with the face displayed, is left a short time
in the vestibule of the house, surrounded by the family of the de-
ceased. At the stated tume, the procession scts forward. The
servants of the household move two and two before the bier,
which is borne on poles at a liutle height from the ground. The
male relations and the priests immediately precede the body. On
each side of the bier, are two or three old women, lamenting
aloud, detailing the digmties and virtues of the deceased, and
interrogating im, as to his reasons for quitting the world—
“ Why did you die? You had money, ycu bad friends, you
had a fuir wife, and many children,—why did you die?” *These
mourners are hired, aud the common pay of each is five loaves,
four jars of wine, half a cheese, a quarter of mutton, and about
fifteen-pence in money. Their howling is extremely ludicrous,
and has not even the semblance of grief. Behind the body, is
a long train of the female relations and friends, muffled up in
mourning habits. If the dead be a young woman, several girls
in white precede and follow the bier, and at intervals scatter real
or artificial flowers on the body.

At Constantmople, or rather at Pera, the distance to the bury-
ing-ground is considerable, and gives time for large bodies of
followers to coﬂect, and accompany the processmn to the tomb.
Arrived at the place of interment, the bier is set down, a short
service read, and the body deposited with its dress, and rolled in
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a winding-sheet, in the grave, the mourners contmuing to howl
most piteously during this last ceremony. Some of the gar-
lands that adorned the bier are thrown into the grave, whilst the
remainder are carried home by the mourners and friends,

Afterwards, and generally on the nunth day after the funéral, a
feast is prepared by the nearest relation, accompanied with musnc
and dancing, and every other species of merriment. But the
priests are the gainers by these festive demonstrations of grief,
They are supplied always on the niath day, and frequently also
during the mourning, with large colyvas, which present 1s re-
peated also for three or four anniversaries of the burial.

You may have before seen it observed, ‘that there 1s a remark-
able conformity betweea some customs of the lrish and of the
Greehs. The funerals of the two nations bear the strongest simi-
laritysto each other, though the lower classes alone of the former
people preserve that part of the ceremony which, amougst the
latter nation, is peculiarly attached to the wealthy and important,
for uccording to a modern Greek saying, “ a rich man is wept by
hired mourners, a poor man by hjs friends.” DBut a more singu-
lar resemblance 1s that which is to be remarked between a Maho-
metan and Irish opinion relative to the same ceremony. When a
dead Mussalman is carried o lus plank towards the cemetery, the
devout T'urk runs frem his house as the procession passes his door,
and, for a short distance, relieves onc of the bearers of the body,
a.nd then gives up his place to another, who hastens to perform the
‘same charitable and holy office. Itisa belief enjoined by Ma-
homet himself, that to carry a body forty paces, gives expiation
of sia.

Every ome who bas been in Ivéland, must have seen the psa-
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sants leave their cottages, or their work, to give a temporary
assistance to those employed in benring the dead to the gvave, an
exertion by which they approach so many steps nearer to Paradise®.

The cemeteries of the Greeks are not in their churches, nor in
the precincts of any city, but at a httle distance from the town,
in a space not enclosed by a wall, near the high-road. The
tomb-stones are some raised, some flot, and they ar= generally in
a thin grove of cypress or yew trees. On certain days they are fre-
quented by the relations of those who are lately dead, when, afier
a few tears, and the depositing of a garland and a small lock of
hair on the grave, the parties assume their accustomed liveliness,
and spend the remainder of the visit 10 dancing and singing.

The Clergy are divided into two classes, the Caloyers, or Monks
of the order of St. Basil, from whom all the prelates are chosen,
and the Papades, or secular priests, who may m:arry, if they choose
a virgin, and engage before ordination. Caloyers never say mass ;
if they take the priesthood, they become what is edlled © Holy
Monks,” and only offictate on high festivals. Admussion to the
brotherhood is gained by applying to one of these Holy Monks,
and paying sixty or seventy pusters, no probation or examination is
requisite, and very young children arc allowed to put on the cowl.

#iA person who reads Mons. Guland’s “Paroles Remarguables des Orien-
taux,” would be surprised perhaps to find, that the famous bull recorded of an
Irishman, who, looking over a person writing a lefter, and secing that he put—
¢ I would be more particular, but a tall blachguard of an Irishman is behind
my chair, and reads every word I say,” exclairoed, ¢ You lie, you rascal,” is
an Oriental story, The same book mentions iwo o1 thge other good things,
which are also 1o be found in our jest-books, applied to very modern characters,

Voltaire has written an essay on the claims of the eastern nations to the best moe
dern storres and plots. Even the Ephesian Matron is 2’ Chinese story,
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l‘here are many mducemients to-belong - to this religious frater-
~'he priests are dlkp@werﬁ:l -with their flock, and enjoy
some rebpect even from the Furks. . It is better to be a wealthy
man.at Jarge than a Monk, but who would not rather be a well-

fed recluse than a hungry vagranl?
~ The first solitaries, the voluntary tepants of the burning deserts
of Nitria, selected the most barren spots for- ‘theis. retreats; but
the, monks and hermits of the Gureek church, i the present age,
have wisely relinquished some™of their menmnewornbmtmnb,
and, besides other advantages, have seated themselves in-all the
most beautiful spots to be found i in Greece. The only establish-
ment they possess in Italy, 1s situated as judiciously amongst the
woods and gardens of Monte Dracone, near Frescati. = The place
1s called Grotta Ferrata, and stands on the site of the Tusculan

villa —?f Cicero.

The marble pofch “where wisdom wont to talk
W ith Socrates ?; ful'ly, hears no more,
Save the hoarse jargon of contertious monks, . . .

In their own cOun_li_!"&, their monasteries are frequent objects in
the valleys, the forests, and on the slopes and summits of almost
every hill, and are contrived as well for comfort as: security ; their
farms, tenanted by one of their order, or a lay-brother, are scat-
tered over the whole country.

Notmthstdndmg the fasts, when their prescribed diet is pulse,
roots, and plai W.jg;}ter, and their rising to pray an hour and a half
after midnight, th&y seem almost the only sleek and well-fed peo-
ple amongst the Gmeks, and convince.ene how lawsbly

Dmu prodlgue des-biens
A cieux qm font vmu &'ttre siens.
vy '
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The purest wine, the cledrest honey, olives, dried fruit, wheaten-
bread, can always be procared in their habitations, and in theins
alone; nor is it easy to account for the plumpness of their appear-
ance, without supposing them occasionally t¢ transgress the rules
of their order. 'There are, however, some more abstemious
anchorets, who live three or four together, and now and then an
ascetic, who passes his time in a solitary cdll.

The Monks are supported partly by the lands attached to their
monastery, and partly by the voluntary contributions of their be-
Lieving flock, On particular days, they carry aubout with them
httle pictures of their saints, and a jar of boly water, with a brush,
and entering the Christian houses, give their votaries the onc to
kiss, and make a mark of the cross on their foreheads with the
other, recetving a para or two from each person.

The most sanctified of the Caloyers are those who have re-
ceived their education in the monasteries of Athos, the Haoly
Mountain ("Ayiov ‘Opeg), which, by an institution of vhich there is
no parallel in history, swarms with six thousand saints. The theo-
logical studies of these recluses are dot so severe as their bodily
labour; for not only do they cultivate the ground, and attend to
the vineyards and orchards, but even build fishing-vessels, and
exercise many mechanical trades, some of them undertaking to
spin and weave. The monasteries of Patmos. are also in great
repute, ‘and mendicant brothers from them, as well as from
Mount Athos, are to be met with throughout Greece, dispensing
their sacred favours, and, amongst other absusdives, even admi-
nistering by-anticipation the extreme unctioult_:o'ftba healthy inha-
bitants of a whole house.

The Papades are not held in such estimation as the Caloyers,
and though they are certainly more serviceable, have every appear-
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ance of being mare wretched than the recluses. A Deacon enters
into priest’s orders by a kind of public election, for, being pro-
duced to the congregation at church, the officiating Papas asks
the audience if he is worthy, on which, if the acelamation of all
declares him worthy, (and the cry is always &g &5wg), he is copa
sidered as duly qualified to commencs his holy functions.

' There is a chapel for almost every priest, it being considered a
kind of spiritual adultery for any man to officiate out of his own
place of worship. It is this that has maultipied the number of
churches in Greece. In Athens alone there are forty churches,
besides a hundred and fifty chapels, and those in all Attica amount
to four thousand; but this includes every consecrated cavern with
a door to it and a stone altar.

Some writers have represented the monasteries as the abodes of
every vice, and, as it appeared to me, with great injustice. As to
the accomplishments of those in holy orders, they must have been
considerably improved during the last century, if it be true, as
Tournefort says, ¢ that,” in his time, “’twas great merit in the
clergy to read,” and ¢ that scarce twelve men in the empire
understood ancient Greek.” Belon had before said, that only
two or three, of all the thousands on Mount Athos, knew their
letters*. The only persons of liberal sentiments, with respect to
religion, with whom I met in Greece, were a Bishop, and two
Hadjis, or Priests who had been to Jerusalem. The more one
knows and sees, the less one believes and admires. This Bishop
had initiated himself so deeply into the mysteries of his faith,
that he began to Jespise them; and the Hadjis, who had seen the

See Ray’s Collection of curious Voynges and Travels, tom. xv. cap. ii.

Sy 2
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holy city, declared that it was not worth gaing to see, nor worth
seeing, regretting the thousand piasters they had each spent upon
their pilgrimage.

The generality of the priesthood are certainly most ignorant,
stupid, and inactive, and, to increasc their gains, encourage the
rest of the people in superstitions so absurd, that it is difficult te
think that they themselves believe them. It 1s too true, that
to them may be, in a great measure, attributed the debasement
of the Greeks, or at least the continuation of that peepic in
their present state of mental impotence. According to them,
the world is still full of wontlers, and the Devil possesses an active
and apparent influence over the bodies and souls of men. Thus
there are many E'vepyoupseva, or, Possessed, and the exorcising of
these unfortunate persons 1s a frequent and profitable employment
for the priests.

"The Athenians are, of all the Greeks, the most credulous, or
inclined to invent ridiculous stories on this subject.  They all, as
was said before of the women, believe in the power of magic, -and
work up their imaginations to such a pitch, as to faacy themselves
actually the sufferers by the incantations of some malevolent
enemy. Ifa girl has two suitors, it is by no means uncommon
for the unsuccessful lover, when his nval’s marriage takes place,
to have recourse to charms as a last resource.  Ile ties the locks
of his hair with a certain form of words¥*, and by every knot
defers the bridegroom’s happiness for a ught; the tremendous
operation is made hnown, and the unhappy busband, through
eredulity and shame, becomes not unfrequently the accomplice in

“ 1 tic A and B, and the Devil in the middle,”
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effecting his own misfortune. A Archon at Athens, whom we
well knew, suffered this calamity for the first month of his mar-
riage, and was only released from the bonds of the spell by the
repeated prayers, images, and holy water of lus chaplan,

Several of the houses at Athens are believed to be-haunted by
a spirit which is called an Arabin: the moans of one of them
were frequently heard from the bottom of a well belonging to the
house under the Acropolis in which Mr. Lusieri was lodged, and
it was not always easy to persuade the servants of the family to
draw water from the enchanted spring.

Whether the Turks have been mfected by the Greeks with
ther superstitions, or brought their fables with them into Eu-
rope, they have belief in these fairies also, and denomwmate them
“ Gins.” We saw at Libokavo, a large house belonging to a
"T'urlj, entirely deserted, and with a court and gurden oveirun with
weeds, and were told that no one would lve there, us 1t was
haunted by the Gins. The operations ot these beings are much
the same as those of our ghosts; they create strange nowses, and
displace all the honsehould furmture, but are seldom seen.

Panagia, or the all-boly Virgin, 1s the favourite of the Greeks;
the Minerva of the modern Atheniaus.  There 1s scarcely a cot-
tage in which her picture, with a lamp burning before 1t, 1s not
scen m a niche of ghe wall, or 1n a wooden case. 'I'he making and
ornamentig of these images is a gainful trade: and someumes
you meet with one of them very neatly executed. A lavish Eng-
liehman offcred fifty zequins for a Samt, I think Demetrius, to a
painter at Athens, and was refused.

A peasant:wht’a lived at Athens, told me a strange story. I was
riding in the islam.l of Salanus, and obseryved a strong young man
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running by the side of my attendant’s horse, with a little box in
his hand in which he had appurently collected charity. Enquiring
the nature of his petition, he told me with tears in his eyes, and
with the most solemn asseverations of the truth of his story, that,
for some offence of which he was not aware, the Virgin, with the
infant in her arms, and otherwise so accoutred that she could not be
mistaken by him, appeared before him e ery night, and jomping on
his bed, nearly throttled him. He had been to the priest, who could
do nothing for him, but observing that the picture of his Panagia
appeared rather shabby and worn, suggested that the terrible
visitation might not be renewed if the image was adorned with
fresh gilding. * I have no money myself,” continued the Athe-
nian, “but am going to Ampelaki and Colouri, to beg a few
puasters, to pay the painter for his gold.” 1 gave him a trifle,
and my attendant, a good-humoured fellow, and 2 Sdmt-malx? by
trade at Athens, told the man that he would giid his pi?:tufe for
him at a cheaper rate than he had ever done for any one before.

In the reign of Theodosius the Second, Gamalil appeared to
Lucian, a presbyter of Jerusalem, and told him that he and St.
Stephen wished to be released from the obscure grave in which they
Had been buried in a neighbouring field*.

Since that time, revelations of the same sort have beer: frequent ;
and St. Nicholas delivered a similar message 10 a womun whilst
we were at Athens. The holy apparition told the lady, that Le
was roaming about in a church, which had fallen, and was buried
under ground, from which ke desired to be delivered, and pointed
out the spot where they were to dig, and effect his release. Ac-

* Decline and Fall, veol. iii.



LETTER XXXKII. 531

cordingly, the next day, the lady, who was at once regarded as a
saint, for having been thought worthy of such a communication,
accompanied by a large party, censisting of the most respectable
Archous and Priests, walked in procession to the place described,
and pitched upon a part of the road west of that going to the
Pireeus, and leading to the gardens, about half a mile from the
town. After digging a shori time in two places, they came to
some bits of painted tile, which, may be found almost any where.
near Athens, and especially in:this.quarter, the old site of the
Ceramicus. without the city. limediately there was a cry of the
Church! the Church! (¥klesia!- Eklesia!)—all the crowd began
crossing themselves—candles were burnt before the holes~—and an
opulent Greek, possessed of. the land immediately close to the
road-side, made a present of it to the Saint, to be dug away, .
arder to give him a fveer egress, aud lay open the whole church.
There wasa commotion at Athens on account of this discovery,
and «the road would have been entirely cut up in the course of
this religious search,. had not the Turks prudently, interfered, and
prevented ell further. excavations.  As it was, however, the spot
was for many days watched by crowds of pious worshippers, and
whilst T was present, a sort of controversy took place as to the
respective merits of the two apertures, one of which was at last de-
serted, and all the tapers were barnt out before the other opening
1 the ground.  An old woman most earnestly appealed to me tc
inform her which was the real church; when, as gravely as wasin my
power, 1.told her that they were under a sad mistake, and that
the éavity which they had duserted was, in fact, the true church
of St. Nicholas: "The intelligence was immediately spread -amongst-
‘the crowd, tbatthe F rank haﬂ decided in favour of the other.
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‘spot; and immediately the tapers were carried off” to the deserted
place, and all the crossing, bowing, and praying, were directed
to the cavity which hud been before neglected. T'he Greeks had
listened to my decision; for Franks are thought by them to
possess a preternatural, but by no means an enviable, degrec
of knowledge, communicated to them by the Evil Principle,
their master and guide. The children in the streets, when one of
them is passing, call out, *Franco di Dio! Franco di Dio!” by
which, though I know not how the sentence is supplied, they
mean “ Godless I'rank ! Godless Frank !”

The abhorrence of the I'ranks, which the division of the
churches, and the conduct of the Latins, created in the bosoms
of the Greeks, is still in some measure preserved by the spirit of
bigotry; and the mass of the people do not fancy that there are
in the world any true Christians except themselves ‘and the
Russians. As for the English, they contend they are not Chris-
tians at all. If asked of what religion we are, they say, ““We
‘do mot know; perhaps of none; some call you Lutherans: it is
certain you are not Christians; you do not cross yourselves,”
(Ody xdpvere 70 cravgd ). A respectable person addressed this argu-
ment to me. The Turks have nearly the same opinion of us; and,
seeing that we show none of the external signs of reverence for
Panagia, or other pictures, conclude us to be altogether such wfi-
dels as themselves,

A party of us were standing at the back of a Roman Catholic
chapel at Pera, whilst the service was going on at the other
end. Justas the host was elevated, a Turk looked in at the
door, and seeing the congregation paying their reverence to the
wafer, threw up his head with a look of infinite pity and con-
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tempt, at the same time smiling, and giving a shrug at us, who
were standing, as if he said, * What must you and I think of
these poor fools?”

The Fnglish have no place for public worship at Pvm and
may, therefore, be thought never to pray at all; service, how-
ever, has been once or twice performed in the Ambassador’s
palace. But the ministers of Catholic nations sometimes go n
procession Lo mass.

Notwithstanding the disdain entertained by the Turks for the
Christian religion, they grant their protection to the Greek
clergy, and find it their interest to raufy the ordmation of the
great dignitaries of the church.  Mahomet the Great presented
to the fust Patriarch chosen m lus reign, the samic gifts as the
Emperors of the Greeks had formerly given; and, to this day,
that sovereign Priest 1s invested 1n a triumphant manner by a
minster of the Porte, who assists him in taking possession of
the patriarchal church in that quarter of Constantinople called
Balat. 1lis iufluence with the Porte is very great, and his appli-
cations to the Suitan are generally effectual: he can punish with
death.

T'he dignity is now exposed to sale, custing about sisty thou-
sand crowns, and the Patriarch indemufies himself by selling
every lucrative place, the patrnarchates of Jerusalem, .Jntioch,
and Alexandria, and all the archiishoprics within his jurisdic-
tion. The Greeks themsclies were the beginners of this prac-
tice, and the first Patriarch so chosen ejected the incumbent by
force ; « customn of which there are now frequent examples.

Aithough the whole of the Patriarch’s usual revenne does not
amount to more than three thousand pounds, yet he has ocea-

')

4
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sionally, by fines and extortions, the meaus of increasing his in-
come. The richest Bishops have not more than threc hundred
pounds a year.—I find by the registry of a parish in Yorhshire,
that subscriptions were made in the beginning of Charles the
Tirst’s reign, for the relief of the Greek church.

The synod of Constantinople, composed of the three Patriarchs
and twelve Archbishops*, meets every month for the management
of church affairs, the only affairs which still are at the absolute
disposal of the Greeks.

'I'he state of the arts in Greece is, as might be expected, most
deplorable. 1t would be difficult to find an architect, a sculptor,
or painter, equal to the common workmen i the towns of Chrs-
tendom. In building the inland towns, they make use of a saw
of a simple kind, a hatchet, and a hammer: the gauge and chisel
are used on the sea-coasts, and 1n larger cities. 'The cells of their
churches are constructed by a sort of quadrant, which they apply

% An Archbishopor Bishop is styled ¢ Your all-Priesthood. your Beatitude
w—TIlavitpéTn o5, Maxapiors ou;"—Priests, ¢ Your Holincss—Ayiornra oi.”

The lact cdition but one of the Bibliotheca Grzca, contains, in vol. vi.
p. 748, a Lst of the Patriarchs since the last conquest of Constantinople. The
bistory of Cyrillus Lucaris, is the history of tne Patriarchate. ¢ A. D 1600,
Cyrillus Laucaris Pro-Patnarch of Alexandna; A. D. 1621, C,rill. Lucans
Patriarch (having been before Pro-Patriarch) for oue year; A. D. 1624, Cyrill.
Fucaris restored, for cight years; A. D. 1632, the same person a third time ree
clected for one year and two months, A, D. 1633, the same o fourth time re-
chosen, for one year; A.D. 1637, a fifth time, but after one year, strangled."

¥ Under the bead of modern architccture, Letter xxxv. vol. iii. Mons. De
Gaoys talks of Santa Sophia, and the aqueducts originally built in the time of .
the Grech Lmyierors, near Constantinople. All his detail about the arts in
modern Greece (ells nothing.
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to no other use. At sculpture they make no attempt, and theu'
pantings are chicfly gilded saints.

The best pictures are to be seen at Scio, from the hands of
Greeh artists of an age or two ago. There is a composition
containing several figures, the only one I ever saw in the coun-
try, i a church at Constantinople, which represents the last day.
The sheep are on the nght hand, and the devils are drning the
goats nto the flames on the lett: the sinners are drest like Jews,
Tarks, and, what is somethmg odd, Archbishops and Menks.
The picture 1s very large, and 15 admired as a masterpiece, but is
in reality a tawdry danb. T'he representations of costume con-
tained m this collection, are from drawings made by a Greek at
Constantinople, which, us far as a painter can succeed with no
other excellence than minute and exact imitation, are well exe~
cuted.

Physic is practised in the Levant, partly by Greeks who Tiave
received some education 10 Italy, and frequently continue on their
return to wear the Frank habit, and partly by Italians. There
is one, at least, of these purcons in every considerable town in
European Turkey, who 1s paid a thousand, or fifteen hundred
piasters per annum, for taking care of the health of the whole of
the inhabitants, and mahes besides the most of strangeis and
casualties. They are extremely ignorant, and full of old preju-
dices, yet they are personages of some importance, as will be col-
lected by this direction of a letter I carried to one of them—
¢ Al Nobile Sig,mr, Signor, Speridion Cazzaiti, Medico.” Many
of these physicians have received no education at all. but, having
failed ia trade, put on the hat and Frank habit, and commence
practitioners. The Turks, and lower class of people amongst the

322
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Greeks, comnionly presume every one so dressed to be a Doctor,
and travellers are frequently accosted as such i the streets.

'The only eaception to the peneral incapacity of these professors
which fell under my obscrvation was at Aticens, and, by the way,
m the person of the noble physician mentioned above.  Signor
Cazziiti has tried some courageous innovations, and has even at-
tempted the introduction of the cow-pox, and with partial success.
e told nie that Lie had inoculated about thrce handred.

The geuneral practice 15, to administer jalap, manna, Glaonber
salts, in quantities too small to be serviceable, und bark dravghts
i almost every complaint, swilling the putient st the same time
with fut broths and slops. Ph]vhutmn_\' 15 also f'}‘equeully prac-
tised, but with topical bleedings they scem unacquainted, althouzh
the Turkish and Greck peasants scarify themselves on the bands
and feet, as a cure for rhenmatic pains. If the discase does not spec-
dily give way, and particalarly i there is™ the least dearium, the
patient is concluded to be possessed, the Kalo-iatros is dismias%{“,‘
and the Papas, the most notorious in the place for casting out
devils, 1s instantly sent for to exorcise the tormenting spisit, and
cither the recovery is attributed to the priest, or the deuath of the
diseaserd to the prevailing power of the Evil Principle.

It thus appears, that maladies are cousidered by this ignorant
and superstitious people rather s judgments and visitations, or
the immediate operation of the Demon, than as the simple cffvcts
of a disordaied system. Pestilential fevers, 10 which the whole
of Grecce 1: much snbject, and cases of elephantiasis and icprosy,
wre scarcely attempted to be reststed. The plague, whode pre-~
serce was annouuced to the ternfied imaginations of the former
Greeks by armed spectres dealing death and destruction on every
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side®, is now also personified, and the apparition 1s sometunes
seen in the form of a hag, lame and withered.

When in the months of a buruing autamn all Nature begins to
dioop. and every herb and shrub dies beneath the sichly gale, the
Greehs retite withun their houses, the doors and casements are
carefully closed, and the bold youth and heedless maiden are
cautioned not to stir abroad, nor even to look 1nto the street.
“ Ifin the dead of night a rapis heard at your window, rise not,
1or open the casement, 1t 15 the (lecr£‘p1d hag that knocks —it 1s
the plague.”

I cunnot help supposing that the use of the hot-hath, which, to-
gether with the loose robe, seems to have always belonged o the
people of this country, must be prejadicial to health, from the
excessive relanation, and mdeed exhaustion, which it produces.
A peveon not accustomed to the heat of the inner chamber of the
bath,” is unable to support himself @ moment n the warm steamn,
im which a Greek or Turk will reniain, under the hands of the
bahers, for half an hour.

'The appearance of the hathers, whiie as wax, and shrivelled to
the bone, is most disgusting, and it requires some practice to
bear patiently the kncading of your hmbs aad cracking of your
jomts, with which they conclude their functions.  Yet all the
peeple of the Levant resort frequently to these public baths, asd

* Such is the account given by Piocopins of the plague at Constantinople,
in 747, 'The same author records, that in the winter of 565, in Italy, ifs ap-
proach was significd by tremendous noises in the heavens, like those of mighty
armies marching to the sound of trumpets.  'This authorily is quoted by Dr.
Pougueville, in his Voyage en Morée, p. 401, chap. xxxvii. dela Peste—tho
masterpicee of the volume,
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in crowds, the men at one time of the day, the women at an-
other, and not so much for the purposes of cleauliness as of luury,
for 1 am sure that they tind a sort of sensual gratfication i that
state of sleepy languor to which, when stretched upon the couches,
they are reduced by the operations of the bathers, and the huat
of the surrounding vapour. There are good grounds at least to
suppose, that the ancients hnew they suffered some corporeal ener-
vation by indulging frequently in this enjoyment, for they ranked
it with the pleasures of Venus and Bacclius, and looked upon it
no less pernicious, if carried to excess, than the joys of love and
wine ¥,

All the women bathe at least once a month, but some much
oftener; the men m general once a week. The bath is the eoffee~
house of the Levant, and, for the females, is the scene of various
diversions and cerewonies, as you may have colleccted from the
luxdrious, but, as 1 have heard. not exaggerated dcscr:ptio'ns, of
my Lady M. W. Moutague. After all, this specics of gymuas-
tic has in it something rather revolting to our notiens of delicac Yy
and 15, perhaps, not free from rational objection. There are many

Dum vina, unguenta, puellas
Carpimus, obrepit non intellecta sencctus,

arc the words of Juvenal, and I presume the omniments to allude to the bath je
a'Greek epigram is more explicit and decisive—

“ Ouwos xal 78 Aderpar xah o weps Klmpiy ipoan
“ Ofuripny miumes Ty 680y € Aidny ;"
which is as much as to say,

¢ Drink much, bathe often, love a woman well—
¥¢ "I'will send you just the shortest way to hell,”
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stories, both ancient and modern, which do not reflect any credi}
upon the institution. Busbek has the advantage of a learned
language, to tell a most singular tale in his second epistle. The
manners of the barbarous people of the West and North, seem
less exceptionable in most points than those of the Orientals;
amongst which the Greeks, and in some measure even the Ro-
mans, may be classed, and the modern Franks may reckon them-
selves to be better, if not wiser men, than the boasted nations of
antiquity. ¥ ,

An exact plan of a bath'-*{&'}i: Athens, which is here annexed,
may be useful towards understanding the descriptions of this con=.
trivance contained in so many books on the Levant..

a
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The Literature of the Modern Giceks—Thewr Share in the Re-
vwal of Literature m the West—The Romaic Pronuncuation
—The Romaic, or modcrn Greck—its Date and Origin -

quired mto—Latter Greek W riters— Present State of Learn-
g in Greece, &c. §c.

THE Greeks may be justly styled a very ingenious
people, and though extremely ignorant, have all that quickuess
of parts which, with a better education, and an amelioration of
their unfortunate condition, would enable them to distinguish
themselves 1n the attainment of sciences and arts. The jast
precious present for which Europe was indebted to their once-
famous country, was the care of the silk-worm, and the weav-
ing of the materials produced by that valuable insect. This was
in the twelfth century. Since that period, 1 know of no useful
invention which they have transmitted to the nations of the West.
The convulsions of the fourteenth and fifteenth centuries, attend-
ing the decay and fall of the Greeh Empire, put us in po<ession
of those treasures of antiquity, which have taught us how to
think, to write, and to act; but for this advancement in every
branch of knowledge, we owe more .to the aclivity ot the Italian
revivers of le"irmng than to the exiled scholars of Greece.
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Notwithstanding the gratitude expressed by their pupils to
Chrysoloras, Argympolus, Chalcondyles, and Lascaris, and the
veneration with which they were regarded by those who looked
upon them as their guides through a lately-discovered and de-
lightful region; yet these Greeks are, perhaps, to be considered
in the light of grammarians, well versed, in their native tongue,
not as the heirs of the genius of their angpstors. Their poets,
erators, and philosophers, hal long slumbered- mﬁe monasteries
of Mount Athos, or the recesses of the Bynﬁnm Iibraries; and
the first by whom they were wakened and brought to light, or
who imbibed thewr divine spirit, and revived a true taste for an~
cient literature, were the scholars of the Florentine academies,
supported by the patronage of the princes and rulers of the Ita-
lian states®. Indeed, the recovery of the works of the most
valugble authors, 8 not o be attributed to the Greeks themselves,
but to the munificent ekertions of the Medicean family, and the
labours of those wha were employed under their directions, or
remunerated by their bounty. The industry of Aurispa and Phi-
lelpo appears incomparably more active and useful than that of any
native Greek; and the talents and erudition of such men as Ficino,
Landino, Bracciolini, Politian, and Sannarzarg, ﬁ:ch@de the fure
of those who arc called the instructors of the Italigns,

+ i!ettnmh had read Homer, and Boccace had studicd mote deeply under
Leontius; but it ig im vain that Father Gradenigo, in his Letter to Cardinal
Querini, prmtes}m. Vemce in 1742, endeavours to prove, that Greek had been

Taiggt of Accursus, the mmmn of Floresioe, and his scho-

hirinnth ceug@ when they stumbled on a Greek word in the
Peahiové's ouse of Medicis, cap. 11.

4a
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The great obligations of the moderns to the Byzantine scho-
lars who settled 1n ltaly, were questioned, apd :t appears with
justice, by the judgment and mcreasing refinement of the suc-
ceeding age. Weare apt to talk of the revival of fiterature in
the West, as if there had been an uninterrupted, siccession of
good writers and able critics in the Kast, and with the presump-
tion that the learning of the Greehs was, by the wruption of the
Baibarians, first drygn into exile, and then naturalized amongst
the nations established on the rums of the Western Empire.
“ Alas!” said one of the Grecian professors of the Academy at
Florence, “1 see that Greece has fled beyond the Alps *;” but
Avrgyropolus, if he had extended his n.eaning beyoud the mere
knowledge of his language, might with greater propriety have
owned, that the genius of his native country, after the torpor of
a thousand years, was revived amongst, rather than transmitted
to, the scholars of Ttaly. .The commentatorsand scholiasts of the
latter peniods of the empire, form no excepnon in favour of their
countrymen,

That the Constantunopolitan Greeks of the fourteenth and f-
teenth centuries were judges of the style, and understood the
constructiosof the great ancient writers of thewr own country
can mrﬁ%g@%ﬂq&ub@d: }fUt that tht*:y had themselves bepefit-
ed by the colitemplation of those perfect models, and could lay
claim to the menit of onginality, or even of happy imitation, does
not at all appear. 'They were 1 possession of the key of a trea-

* 8poken to J. Reuchlen, a leained German, who died ia 1521, from whom
the prosunciation that obtains amongst the modera Groeﬁé}ﬁ%lk;ﬁa’ﬂad the Reuche
livian.~—8re Addenda Mic. Lang. ad Erus, Schmid¢ de Proage 7 “rzpy apud
Byllog. Havercampr,
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sury, whose stores they ‘were unable to use. ~ Their literature was
in the same degraded state as their arts, which, notwithstanding
the advantage of consulting the noblest specimens of ancient skill,
were impressed with the deepest traces of barbanty. The paint-
ing of the fumeral of St. Ephraim, in that part of the Vatican
libery called the Sacred Museum, is the wretched masterpiece of
these bastard descendants of Zeuxis

But, in fact; the latter Greek grammary i-#iot only been
refused all praise, but have been severely: ride 'ned by_;;_some
writers, who have not hesitated to accuse them, either of i 1gno-
rance or dishonesty ;- 1gnorance, in accounting the depraved pro»
nunciation of tbelr language to be correct, or (hshones!.y, in wil~
fully obscuring the:study of the Gireek tongue, to the end that they
might obtain greater mlthdnty by seeming the sole masters of
a most difficult “attemmentt. . “Qur great’ countryman, Cheke,
with the boldness of a Bﬂt;an, and the confidence of a scholar,
in his tract on the pr@é@;ﬁh@n “of the ‘Greek tongue, dis-
dains to submit to the authority ‘even of‘__Chrysploras ‘himself;
“ who,” says he, *‘as he cither acquscéd m the depravity of'the
pronunciation of his countrymen, or was mﬂmnoed by interested
motives, or studiously endcavoured to obscone’ ﬂa&;-hﬂguage,

Such is the strong expression of ’l‘enhowc, whose ‘woids ‘(qlited also in
Mr. Roscoe’s:L.oren, de Med. cap. 9) ¢ are, ¢4 Vemse et quelques villes déa
Rom‘\gnc ou de l’ﬁcien exarchat de Bavenne montrent encore des traces de
ces barbouillages, B ;. Le caractds d’une assez profonde barbaric s’y fait
sentir. La pem' e represente ls obseques de ‘St Epbraim, qu'on voit
dans 1e museo sacro; > Qe la’ Bibliotheque du Vatwm;, e ‘Dour le driste
chef-d'ceayit d tards'de Zeuxis,—Mem. Gen. hb “vii.

5 3 Dfl-iiiﬂ G1 irsmm Adolp. Mekerch. Libell. ap Sy!lo&»ﬁa

mrcamp, P 19
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should not have so much weight with us; as to.induce us to tal
into tlie same ignorance, ‘avarice, and envy

It may appear almost superfluous to say much of the pronuns
ciation of the modern Greeks, when we consider, that it was once
that of all the civilized nations of Europe, and that the now prevail-
ing mode of reciting this noble language, was formerly thought an
innovation, stran%e,. unfounded, and even sacrilegious.

From the ’ﬂmtnﬁbrts made in the fourteenth century, to revive
the study of Greek literature in the West, to the. time of Eras,
mus, the scholars of Italy and France; Germany and England,
intent upon the construction and e prlanatiori of the Greek authors,
neglected to inquire into the pronunciation of the languuge, and,
without examination, adopted that which was in use, and taught
by their Byzantine masters.. But the more diligent inquirers of
the age of that great man, perceiving that a language sc noble
and copious in composition, wasin discourse so languid and cffemi.
nate, and so destitute of all variety and grandeur of sound, sus»
pected that they had in this matter been hitherto deceived; and
in this notion they were confirmed by the precepts on this express
subject, scattered up and down the works of the ancient rhetori-
clans amd gmmmanans, and also by the many hints of other
uuthors, Wh:ch were 1rr¢concnleable with the adulterate pronuncia~ -
tion of the moderns.

The first who attempted to restore this ancient vigour and va-
riety of sound, wats Lmsmus hxmself who,-__hay;ever, 15 said to

{ig )Jl;a{rii sermonis con~
wglio impulsus fuit,
: nos dcbe'l, ut in eadem 1gnorztm,m,L {.u#;dmie, u_i{n'ldm VETSCINUT, =
sc. de pronunt. Gree. ap. Syllog. alteram Harm'camp:, P 235,
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have been induced only by a stratagem of his friends to write his
famous dialogue on the true pronupciation of the Greek and
Latin tongues, published first by Frobenius®*. It is related also,
that when he discovered his fraud, he never afterwards fullowed
his own precgpts: or, either in speaking or writing, showed
that he differed from the rest of the world in his way of reciing
those lunguages. Not only Erasmus himself, but many cele-
brated contemporary scholars, although convinced of the pro-
priety of the new system (called the Erasmian, as the other was
the Reuchlinian pronunciation), were not wilhng to appear inno-
“vators, and despairing of influencing others by their example, con~
tinued to comply with common gustom. But Sir John Cheke,
and his firm supporter and feifl# Sir Thomas Smith, the great
ornaments of Cambridge, nof ohly defended, but tanght the
new method; so different from that which had been introduced
by Grocin and Linacre into tbe schools of England; and this
they continued to do for four years, until the second of these
learned men retired to France; at which time the sanguinary
Gardiner, Bishop of Winchester, and Chancellor of the Univer-
sity of Cambridge, interposed his power, and in a letter, partly

* Henricus Glarcanus dining with Erasmus in the Colh;ge at Louvaine, told
him, that some Greeks had lately arrived at Paris, WQ@ pronounced their lan-
guage quite differently from the £ommon mode in use, ealling (B) Vita, Beta;
(H) not Ita, but Etas (&) not &, bt ai; (oi) wot i, but oi; and soon. This
induced Erasmus'to compose his dialogue, Thestory is related in the Addenda
of Joh, Mich. Langins, prefired t6 the discourse of Erasmus Schmidt on the
Greek pronunchtl ithe Sylloge; but the authority on which it 1s told s

rather q‘uent?oha i the thing itself seems introduced to discredit the new
pronuncintion.
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persuasive, partly official, but in which the decisions of the scho-
lar are most powerfully backed by the authm‘lt} of the Chancel-
lor, commanded the Professor to desist from his attempts at inno-
vation; an innovation which, says the alarmed and indignant
Prelate, will, unless speedily stopped, terminate 80 fatally, that
by a sort of lamentable metamorphosis, our Cambridge will be
converted into a Babel, and be afflicted with a confusion of tongues
as strange, ory if possible, worse than that recorded of that an-
cient city *. £

'The letter to Cheke was confirmed by an edlct promulgated
by the Chancellor and Sénate of Cambridge, in which the pro--
uuaciation of the learned languages, according to common usage,
is decisively fixed, and protectefiilby penalties from all alterations.
Whoever dared to adopt puklicly'the Erasmian method, was, if
a graduate, to be expelled the senate; ifa candidate-for honours,
to be refused his degree: scholars so offending were to be deprived
of their exhibitions, and school-boys to" be privately whipped at
home. Yet notwithstanding these ‘threats, the intrepid Cheke
publicly vindicated his opinions in a letter to the Chancellor; to
which Gardiner replied, and was again answered by his opponent,
us well as by Smith, then lately returned from France; and Cheke
being allowed to defend - his system publicly, and at court, the
new pronunciation began by degrees to prevail both in England
and on the Contment although many. yeats elapsed before it was
thoroughly established; and the controversy was_ carried on, as
usual in literary Jibputes, with considerabie animosity on both
sides. T'o Erasmus, Cheke, and Smith. sucoesded Ranmns. T.am.

* Steph. Winton, Episcop. de pronunt. Lu;g Grzcz, ap. Syl, é.\lt.yﬂgo.
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binus, Beza, Ceratinus, Mekerchus, and Hen. Stephanus*, who
were opposed by Gregorius Martinus, in his address to Me-
herchus+, and more violently by Erpsmus Schmidt, in a dis-
course * Contra Nsedurer,” in which, h}_}imever, the modern Greeks
are confessed to be in some particulars incorrect, and the strength
of the argumeut rests on the mexpediency of ignovation.

Singe the period of the last writer; the opposition to the Fras-
mian method appears to have been given up; notwithstanding the
efforts of Gregorio Piacentino and Stanislaus Velasti, two Greek
monks of Frescati, in the beginning of the last century, whose
dissertations i m favour of the Romaic plan, drew from the Col-
lege della Sap:enza at Rome, a decision, that the true pronun-
ciation was, if any where, preseryed amongst the said people ard
monks .

Thus the new pronunclatxon having obtained for two centuries,
with some variety, in the different nations of Chr:stendom, the
Romaic, or modern Greek method, ig cnnﬁued to the Levant,
and 1s so little remembered tv have been once prevalent, as, with
a few exceptions, to,be absolutely unknown in the universities of

B 8tephani, Apolog. pro vet. Ling. Grac. pronunt. et Pref. ad Syllog.
Sigiab. ﬂavcrcimgpi. Samugt Gelbud, and Rodolph Wetstein, wrote on the
same subject, but l?aeir works are not in the Sylloge, ’

+ Mekerchus, ar Adelphus.a Metkerke, died at Londoa in the year
C10.15.XCl. in his fifty-fousth year.

1 Giacché se qualche vestigio & pur simasto cosi sembga verisinale dell’ an-
lica prenuncin Gtm%m insientéfmen probabile maolto, chie presso i suc-
cennuti popoll e monidiEalisé conservala.-Bat people, not only igunorantly,
but (as Dr, Jphnson obsteved, apeakmg of Swift'phau for setthug the bngush
language) prowdiy, disobey the decisions of learned bedies.
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Europe. It is difficult, as Mr. Gibbon* observes, to paint sonnds
by words; and m their reference te modern use, they can Lc un-
derstood only by their respective countrymen: besides this, the
decision of the controversy is attendant with difficulties apparently
insuperable; and although the argument seems decidedly in favour
of the new method, yet it must always appcar maost unaccount-
able, that an entire changé should have taker place, amongst
the Greehs themselves, in the pronunciation of their own tongue.
even in so considerable a period of time as that which has clapsed
since the ages of its ancient purtty. It 1s eusy to conceive how
every other depravation and barbarism should have, by degrecs,
crept in upon the language, but thut the ancient soiind of its let-
ters should be altogether lost, and now unknown in Greece itself
alone of all the countries where 1t is reciterd, 1 not hastily to be
belicved.

Psallida, the schoolmaster of Toannina, on my reading to him
the first few lines of Homer, talked with much contempt of the
presumption of those who, coming from a remotc corner of the
north, from regions absolately upknown to their ancestors, pre-
tend to teach, in Greece, the descendants of the Greeks, how to
pronounce the Greek, their mother tongue. The stragge dip-
thongal sound which the English give to the 1ota, aiid which, as
it is not found in any other European natiou, must have been in-
troduced subsequently to the emendations of Cheke and Smith,
may, indeed, have occasioned my friend the Greek to be more
than usually astonished at a pronunciation so different from his
own. After all, it may be confessed a hopeless endeavour, to
arrive at any thing like accuracy in this point; for the contempo~

* Decline and Fall, note 107, cap. 66, p. 427, 4lo. edit.
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raries of the ancient Greeks were unable to attain to the nicety
of sound which a Greek mouth alone could express; and Homer
distinguishes soine people by the epithet of BxpBapepawvons, not
says Strabo, because they talked a foreign language, but becausc
they pronounced the Greck with a foreign accent.

In considering the Romaic pronunciation, of which, compared
with the Erasmian method, a short view is given in the sequel *, 1t
should be understood, that it differs in different partsof the Levant.
The kappa and gamma are sounded strongly by the Greehs of Epi-
rus, whilst at Athens, the first becomes softened into a ch (éxeivog is
thus cchenos), and thedust *is almost always converted into a y,
and at Smyrna scarcely sounded at all.  The people of the Moica
drawl and speak through the nose; those of Constantinople give
a portion of the sound of s to a theta, and make the deltu
even more soft than our th. The Athenians are, on the whole,
the most difficult at first to be understood; but this does not
arise from any greater mixture of barbarous words or idioms to
be found in theu dialect than m that of other districts, but from
an affectation of speech: thus, instead of pronouncing exs (no) as
it is spelt, they say oeshiki, making it three syllables.

It would be a task well worthy the labour of & scholar, to at-
tempt to trace the Greek language from the period of its purity
and perfection, through all the gradations of corruption, to its
present state of debasement ; and as it may be allowed 1o have been
the first and most efficient cause of the superiority of the wonder-
ful nation- by which it was spoken; so 1t might, perhaps, be
found to bave grﬁd\u‘aliy lost its vigour, flexibility, and simplicity,
in proportion as 'thé Jpower, genius. and moral character of the
Gireeks themselves declined.

* See the Appendix.

* See Preliminary Dissertation to the Fngravings from the Antiquc, lately
published by the Dilletanti.

4B



550 LETTER XXXTII.

The first corruption of the Greek may be traced from the
Macedonian conquest, and the diff1sion of the language by sol-
diers and merchants, not the most correct rhetoricians, over the
conquered provinces of Europe, Asia, and Africa. It 1s the
complaint of Ovid, that in the people amongst whom he was an
eatle, he found only a few traces of the Greek tongue, and those
alrcady made barbarous by a savage pronunciation®. DBut a,
more severc blow was given to the punty of the ianguage under
the power of the Romans, about which time all distinction
of dialect appears to have been lost+. The introduction of
such words as, cra&dpmv, ¢pa7i?\?mh sscradin, TiTAog, Invdpios, xive
cog, into the text of the New lestament, shows how soon
it had begun to Dbe infected with Latinisms; aud, indeed,
it was necessary for those who wrote to colonies und pro-
vinces, amongst which Roman governors and customs Lad ren-
dered necessary the adoption of Roman words, to have recourse
to a mixed language, in order to make themsclves intellizible,
The Fmperor Julan confesses that, as to himself, it must be
wonderful if he can speak Hellenic, so much had he been barba~
rised in the course of his travels!. 'Those who ure conver~
sant with the wriings of the Fathers, although the picty of
some readers has so far predominated over their taste, as to
muhe them compare St. Chrysostom to Demosthenes, observe

% In paucis extant Gracx vestigia linguz
Hze quoque jam Getico barbara facta sono.
Trist. Iib, v, ¢, 8.

t See the Hellenistica of Sulmasius. Mons. Vilioison, however, thinks that
he has found an objection to this, by saying that Lucians“treatises on nstrology
and the Syrian goddess, ure in the [onic dialect, as well as many works of
\reteus of Cappadocia, who wrote in the reiga of Trajan.— 1’ Xcademie Jdes
luscrip. tome 38, p. 73.

$ Ta & iua i xai pSryydipm ‘Exrmisi Savualow &b, odrus drudy ini-
Bapopiver dix va xwpime=See Prefal. Glossar, Cang.
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many unauthorized expressions, of which St. Basil seems to have
been aware when writing to Libanius: he confesses, that the pu-
rity of his diction had been mjured by his incessant study of the
Scriptures®,

From the period of Constautine the Great, and perhaps some-
what before the transfer of the seat of government to Byzantium,
it appears that the writings of the learned Greeks differed consi-
derably from the speech commonly current in the provinces and
at Constantinople, the use of which a new word (xeworexté) was
invented to express. That this distinction might at all times,
in some measure, have been observed, i3 exceedingly probable ;
for the case was similar at Rome, where, as Quintilian informs us,
the whole people in the Circus would sometimes burst out with
exclamations, not Latin, but altogether barbarous. In a later
age, the Byzantine historians themselves were obliged to have
recourse to new words, in order to express new inventions; and
Constantine Porphyrogenitus, in his life of his grandfather Basil,
describing the ornaments of the palace, says, * it is fit in these
things to make use of the vulgur tongue.” The same necessity
was felt by those who wrote on the Roman jurisprudence. Even
whole words and sentences of foreign languages were made fami-
liar to the ear of the Constantinopolitan court, as may be seen in
the Formularies of the Imperial writer before mentioned. At the
banquets in the palace, some of the attendants repeated, says the
historian, the following words: KaveépPer Adug nurépisp Beorpsp—

YUANN sy v, @ Kﬁ‘#ﬂ#nﬁmt, Marei xai Haia, xai 705 ovra maxapions andpars
vuv:o‘pu > Tg ﬁ gpa MM Jmhlyapsfwu ﬂuw T mu‘rmr, %l 'ra '.u".p EXEivuy
pleyyipmeda, ooty #L sMSn, At O dpadh, W5 dvra TaUra dwAG:,— Prafat.
Glossar,

T Kaniv yap imi redrois xomenexteiv.—~Cap, liii.

4B 2
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BuByrs, Aduyvi fpumepaTwpes & panTis avvog. AI8g opvRTOTEVG WREGET .~
Hy yaudlo wpavisire Adpaws. And the same com pliment was uttered-in
all the languages of the nations supposed to be in subjection to the
Roman power; for the Gothie, Persian, French, and even the Eng-
lish tongue, were heard on such occasions in the capitalof the East*.

The worst of the latter Byzantine writers, such as Theophanes,
the two Leos, Symeon Metaphrasta, and others, abound with a
thousand barbarisms, and seem to have lost all Grecian taste and
style.  What was the language most commonly intelligible, at
the period of the last conquest of Constantinople, may be judged
by the commentaries of Ducas and John, Cavanus, which, in
commemorating that event, offer an excuse for-the burbarous so-
lecisms of a book written, says Cananus, not to the wise and
learned, but to the unskilful, and such as myselff. And yet
during all these latter ages, the purest ancient models were not
only in possession of, but, although to no great purpose, were hike-
wise studied by, the Greeks. Michael Py, who lived in the
cleventh centary, commented on twenty-four comedies of Menander,
The well known Eustathius wrote in the twelfth century ; and Pla.
nudes translated portions of Cicero, Cewsar, Ovid, and Boethius,
and collected a Greek Anthology, so late as the fourteenth.  The
description of the sufferings of Constantinople, when sacked by
Baldwm 1 j3,5305 by I\lcetas, an eye-witness, has been ad-
duced t as _'-‘:Proof that not anly the love of literature, but the
taste of this peuple, stnll survived their nnsfortunes

sibbou's Decline and Fall, note b4, p. 490, vol, ¥, 4ie. edit. and Harris’s
Philolagical Inquiries, part iii. cap. 4. c '
'f’ Cudi A e85, 4 §OAOYIES. <4 4 . JAADR J‘m a&m‘m Adk Moy We xai ;yw
N xPrafat. Glossar.

t Phitological Tnguiries, p. 111, cap. v.~1 kndw- not Wheilier it was from
this favourable judgment of the latter Greek writers, or from the frequent ree
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Tt is impossible to fix the precise period when the distinc-
tion between the vulgar and Hellenic Greek began to be gene-
rally acknowledged and distinguished by the invention of a new
term. 'The transfer of the Kmpire to Byzantium, the irruptions
of the Goths and other barbarians, and the settlement of the
Sclavonians and Frank in Greece, introduced, as has been ob-
served, a variety of new words; but a complete mixture must
have taken place between the natives and the Barbarians, before
the written, or even the colloquial language, underwent in its
wdiom and structure such a material change, as was necessary to
form the Romaic out of the original Greek.

Notwithstanding, that even after the times of Justinian, all the
ancient grammatical rules were not observed, yet it is discovered
by clear evidence (a diploma of Roger, Count of Calabria and Si-
cily), that the Greek uscd in Sicily at the end of the tenth century,
although full of barbarisms, still partly preserved the ancient idiom,
and differed altogether from the vulgar language of this day.
'I'he same may be observed of the speech of the Constantinopoli-
tans, 1n the time of Alexius Commenus; for the daughter of that
Prince has recorded two or three popular exclamations, to illustrate
the annals of her father’s reign® ; and the Political or city. verses
of 'I'zetzes, who wrote his Chiliads in the middle of the twelfth cen-

spectful meation of the Christian church, that Mr. Gibbpn calls this work. of
the Philosopher of Salisbury, opus senile.

* T ;épﬁg-ny THE Tupw;f, \xmpeﬁ, AM'EJ:, Evonaee 1-3, Xxs TRV Jw-rfpa.y T0
wpwi Dra pgpdouy e and again, «mo i Adorpay iss Tonéms xardy dmanxros,
Kiwwmve,

Y’ thbitﬂll Tﬂ"i’m {scu quinquagesima), valeas, Alexie, rem percipisti,
altera hebdomadis diggdituculo, ecce meus accipiter.”  Supple evolat. And
“ a Distrd v Goloen praclara gastra, Comnene.”—Przfaf. Gloss,
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tury, although deplorably vulgar, because evidently meant for
the common people, would not be understood by the present
Greeks, and besides the want of rhyme, are easily to be distin-
guished from the specimens now current of the same sort of com-
position, as an example of both will help to prove*

idas 8t wavrw, axpifas wa; waoay oda iAo
"Ex orndus Te xal a‘rnfrln.mm oUTw; rrtfly.u; M"}fm'
Oudi yap prmuavierepor 75 Tlvls Bds aAray
“Ardpa v tmplv ¢ xad Taw vy 1EiPrver by Blw
O 75 dipor dArEd, txwpnw T Jovie
har i Biov movxpir Tupas oy yives TpaTe.
Chiliad 1. v, 275, Ap. Fabric. Bibl, Greec.
vol. xi. p. 229, edit, Crist. Harles.
This, to be sure, independent of the ridiculous vanity of the writer, is not
quite in the style of the ancicnts, and shows besides, thal even in his time the
neglect of the long vowels, and the observance of the accents only in versifica~
tion, had begun to obtain; but it is very different from the following verses,
extracted from an historical poem, the Exploits of Michacl the Waiwode,
printed at Venice in 1806, which' I bought at Ioannina.

Kal & Mixdhng texovos, mohAk Tob xaxoPeve
Kol mpérake v moypacdiiv, v wiiy vi Bpov mov Xeiwm
Kai ov, Pupdiovs brruds, tponbrie maiopes
e 38ou moder fgxovrau, vo podeos xaSupia
( No dtv av vou WIM&’. ey &y Mﬁ nas & Nelme
N& =8 pnwioay yAnyepr, ve wayn xd & Mixaan;.
¢ And Michael heard of these things, and they much displeased him,
And e ordered them to get themselves in readiness, and go and §ind the Chan.
And he sent the Greeks, threc hundred brave lads,
To know whence they came, and learn ciearly;
To know if there were many, and, if the Chan was with them,
That they should quickly annoance if, that Michael himself might come.”

The reader may observe the numerous and stmngeboninctmns in these verses.
Yt would be unfair to quote a ballad as a specimen of the poetry of tbc modern
Greeks, if they had any thing better than ballads,
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Specimens of the same kind of verse, written in the year 1300,
au the war of the Franks in the Morea, which are shown in Du
Cange’s Glossary, although not of quite the same purity as the
Chiliads, are not Romaic. Plulelphys, who married the daughter
of the second Chrysoloras, and was at Constantinople a little be-
fore the taking of the city by theL'wks, talks of the depraved
language of the Greeks, but does not decidedly note the distinc-
tion between the Romaic and Hellemc, and besides, mentions
that the ordinary talk of the nobles, and especially of the women,
was such as might have come from the hips “ of the comic Aristo-
phanes, the tragic Euripides, all the Orators, from those of the
Philosophers themselves, and even of Plato and Aristotle *.”

This panegyric is not to be trusted, for, before that period,
orthography had been entirely neglected 4, and 1t 1s not probable
that those who could not spell, should talk with any very great
purity ; but still, if there was the smallest foundation for the asser-
tion of Plulelphus, the Romaic could not have been the common
speech, or these noble ladies, when talking Hellenic, would never
have been understood by the servants of their houschold.

Though the works of the Byzantine wnters abounded with
Graco-barbarous words, of which Meursius collected five tliou-
«and four hundred, and Du Cange a greater number, yet I find no
notice, that previous to the Turkish conquest, the use of the
suxiliary verbs, and the rejection of the simple infinitive moad,

* Pinlelpbi Epist. in Hlod. Grecis Ilustribus, Lib. i. p. 188.—Philological
Enquiries, cap. v.

t Martio’ Crusius, Jatking of the canfusion of the vowels and dipthongs, both
in writing and speakingy says, nce bodie modo hec orthagraphiz meglectio
apparct; posigiam, Ex bibera Grzcin facta est Turco-Greecia, sed in anliquis

mabuscriptis, gismdin Linperium Grecum ndhuc stabut, conspicitur,—Prafat.
Glossar,
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the characteristics of the Romaic, were adoptcd in any book, or in
common discourse. ‘

The Orental languages are, I understand, remarkable for the
mtroduction of the auxiliary verb; and to the settlement of the
Scythians amongst them, and theur final subjugation by an Eastern
people, the Greeks may perhdps owe this innovation in their lan-
guage®.  We hnow that a multitude of words were at an early
period borrowed from the East, of which it may be suflicient to
quote two, Chaus §-, and Dragoman, (fromi Tagerman the Ara-
bic word), rcpresenting, according to the formularies of Constan-
tine Porphyrogenitus, the introductor and interpreter of foreign
Ambassadors. There are two oflicers still distinguished by the
same names at the Turhish court.

After the fall of the Empire, the common speech, nct having
the standard of a court by which to direct itself, must by degrees
have degenerated into the present vulgar dialect, and have begun
at last to assumc something like @ consistency of corruption, and
to be reducible to rule.  The first notice, however, which I have
scen of the Romaic having become a wiitten language, is in an
account of Meletius Syrigus, a Cretan, who was born in 1583,
and died 1n 1602, and who is said to have translated the four Apo-
logies of John Catacuzenus into Romaie, or the vulgar tongue .
Previously, indeed, to the time of this person, the knowledge of the
Hellenic had begun to be a rarc acomplishment, as we find by

* 1t may be worthy of remark, that Herodotus has recourse to the verb Sow
to form the future tense—és & Snradon cupBaives, ** if it should happen,” is one
instance, and there are others, althongh I cannot immediately turn to them.
Euripides, if I recollect right, has a similar example, or two.

t Du Cange’s Glossary, at the word TZAOTZIOI;~~and Gibboo, cap. 75,
Decline and Fall.

i Tab. Bib. Grxc. vol. xi. p. 447, edit. Harles.
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the panegyrics passed upon those who possessed 1t by Greeks
themselves. We know, from the authornty of Theodosius Zygo-
malas and Symeon Cabasilas, in thewr Letters to Martin Crusius¥,
that in the middle of the sixteenth century, those who lived in
the great Mahometan towns spoke a language very much mixed
with Turhish; and that those who were in territories possessed by
the Venetians, had a greater <hare of Italian and Latin, whilst the
mhabitants of the inland villages were not infected either by the
one or the other, but spoke Grech ; by which must, T suppose, be
meant the purest Romaic, for another persond, wnting to Cru-
sius, and talking of the same perind, affirms, that a district con-
taining fourteen villages, between Nauplia and Monebasia, m the
Morea, is mhabited by a people, (called Zacones), “who speuk
the ancient tonguc, although not indeed grammatically, and under-
stand those who talk to them grammatically, but the vulgar lan-
guage not at all].”  This clearly points at the distinction between
the Romaic and cven the corrupted Hellenic.  Cabasilas declares,
that although all Greehs, generully speaking, mutually understood
each other, every canton had a speech of its own, and that there
were, in all, seventy discernible dialects, of which the best was that
spoken in Constantinople, Salonica, and in parts of the Morea.
"I'he other correspondent of Crusius, mentions Athens as the place
where Greek was the most corrupt; so much so, indeed, as to
render her inhabitants umnte]hglble to those of the other parts
of Greece, “=nd to make awy ope who heard them weep at

¥ Pref. Glossar,,
¥ Cerlacﬁiﬂs;—-?g!e& nt sup.
P\There is n alnort account of these Zacones, or Laconcy, at the word
TZAKQNEE, inﬂw Glois, p. 1560,
4 ¢
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finding that they are now as inferior as they hud been formerly su-
perior to others*.” Such+ inferiority willy however, not be
wondered ut, when we recollect that this city was long the seat of
a Latin Prince, and that about the year 1300, the French was as
much the common language of Athens as of Paris. | .

I'his diversity of dialects seems to me a sufficient proof that the
Romaic was not until a century after the Turkish conquest a set-
tled and established tongue, at least not in the form m which we
find it at this day, for when it began to be employed in books,
the distinctions of dialect were not so apparent, and, i the time
of Wheler, not a hundred years after Zygomalas, that of the
Athenians seemed to him and his fellow-traveller not the worst,
but the best of any in the Levant I

Since the time of Meletius Syrigus, (and perhaps it may be
traced higher), the Romalc has certainly been a written lan-
guage, and the only one known to the generality of the Greeks.
Many grammars of it bave heen written, the earl’ggsi; and best
of which iy that of [Portius, a Greek of Crete, o
Armand, Cardinal Duke of Richelieu§.  From, thiw

¥ Kal 7o xffpswer, Tols wiTs copurarovs ASmvdiug & Axovoas, daxploy By tyhia
PETTOS" UToy Yap UREPEMEPITTLUCE TOTE &Y QUTONE % naSaps xai &dores Ty ‘EArdsay
puvn, Tioov 7 apBapos ixandivIn xai axovera ioxa madvrwvi—mAp. Pref. sup.
dict. p. vii.

t Tostetur Raimundus Montanerius sua wlate; hoc est circa annum Mooe
frallicum sermonem perinde ac in ipsa Parisiorum wrbe obtinvisse Athenis.
~1b. p. ix.

} ¥V heler, lib. v. p. 355. ‘

§ Bernardin Pianzola wrote a grammar in Romaic, T&tkiﬁh; and Italian,
and Father Thomas, a Capuchin of Patis, composed nnother, 8pan the yravels
ler likewisc made an cffort, in what he calls his Petite Dictionnairg,
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abridgment is intended to be subjoined, together with other speci-
mens, as the best means of giving a view of the language, and of
showing how much, or how little, it deviates from its great original.

Lord Kaimes, after speaking of the present debasement of the
Greek, concludes by saying, “aud yet, after all, that beautiful
tongue, far beyond a rival, has suffered less alteration than any
other ever did in similar circumstances®*.” I know not of any
language having ever been in similar circumstances; but 1if it had
experienced the same fate as the Latin of Italy, there is no one
who would have regretted that the change hud been more entire
and complete.

What has been the state of literature amongst the Greeks, since
the establishment of the Romaie, may be partly collected from
the last edition of Fabricius’ Greek Library. 1t appears, that in
the course of about one hundred and fifty years, that is, from the
age of Zygomalas, so frequently mentioned, to the year 1720,
there were ninety-nine persoms thotght worthy of being comme-
morated as learned men, by a writer of their own nation, De-
metrius Procopius, of Moschopolis in Macedonia, who transmitted
from Bucharest, in the month of June of the year alluded tos
“ A concise Enumeration of the Learned Greeks up to that age,
and of some then at his time flounishing+-.” An abstract of this
catalogue, containing the outlines of each character, with a few
notices, collected .from other places of the same book, is here

* Book i, sketch 4. Thc snme author says, that there are about three thou-
sand Greek books extant, and only sixty Latin. The expression is too indefis
nite. 1fhe means books of all kinds, there are more than sixty Latin; if books
which may be called classionl, there are not three thousand Greck.

t Emirerpnpivg inagiSuners, vov xara vov mapaSivra diiva Aoyior Cpaiay
xeed wagl mivaw v 79 Vi divs @vSivTwr.

4c 2
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given, as it may assist us in forming a judgment of what is likely to
be the actual condition of learning in Greece.

e e —— = < =

¢

Procopius begins with Jeremiah,
Patriarch of Con<tantinople.

2. The dosius Zygomalas, a Priest,
in the time of the same Pelriarch—
Qripe, @y nas oo, ~the correspondent
of Crusus.

3. Gabricl Severus, Bishop of Phi-
ladelphia, a controversialist—eénuy izad-
e alic;.

4. Mecletius Piga, an Alexandrian
priest, theologist and philosopher.

5. Maximus, a Peloponesian, wrote
against the Pope. A pricest.

6 Maximus Margunius, theologist,
and author of Anacreontic hymns.—
¢ Acquainted with foragn literas
turc*.”

7. George Clorescius, a Chian, the-
Olgist—2y » zdBus, xou & 35 Sanploias

8. Cyrillus Lucaris, Cretan, Patri-
arch of Constautinople, @ well known
writer,and great controversialist, whose
Life was writfen by"l‘l:umnb Smith,
and printed by Bowyer, in London,
1T07.  He was, as before mentioned,
stiungled in 1058, It wns be who seut
the famous Alexandrine  Testament,
now 1 the British Mus um, to ( harles
the First.

9, Gerasimus, a Cretan, Pafriarch

of Alexanldria, a theologist, philoso-
pher, wid profoundy skilled in the
sacred wiitings, whil nequainted with
Cheel, Uebrew, and Latin,  Ile re-
tned to Mount Athos, and there died.
He wrote against the Jews.

10. Dionysius, a Constantinopoli-
tan, Patriarch of Constastinople; skill
ed in Greek, and the sacred wiitings.

1!. Callinicus, an Acarnanian, Pa-
tnareh of Constantinople, virsed in
Greek, and ke, voriy Tas Te 7o Loyoypodar,
neh =araay Qioada Pifres, but ap«.‘mling
all his time in reading the Scriptures.
A good preacher.

-12. Gabriel of Smyrna, Patriarch of
Canstantinople, ““a warm r of
the Liturgy,” and versed in Greek.

13. Athanasius, a Cietan, Patriarch
of Constantinople; he hoew the Greek
and Arabic languages, but chicfly
studied the Seriptores.

14. Alexander Maurocordatus, of
Scio.  Ile stugtied physic at Padua,
and wrole a book on respiration ant
the circulation of the blood, frequently
printed ia Haly, Hollaud, aud Ger-
many 3 n?d also m Sacred History, in
iecllenic, printed at Bucharest, in
wpoexvi.,  Uis other books werp

* The inverted commas mack the pasages translated verbatim fram Procopius. The catalogue Goss
not observe chronolugical order; and such dates as are Jicre aven, | bave collected, uor from Procopis,

| at other authanities,
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Pupainr, Too iz, Toum 75, T4 HT WOATALT=
S uTo, Ahar Aiov

D e din DTOpuI T

* Paropinac,

"R ToAGH.

Tlehimna s dmadxes.

‘O mpo, Tepparns i eipron Adyo,s
He is called illustrious amongst the
nobles of Coustantinople, by the splen-
dour of his birth, and the most pre-
cwus ornaments of wit and learning—
chief Dragoman and Privy Connscllor
at the Porte, émp coplraro; woumndraso..
He founded a schout at Constantinople.
His true characler is given in Tournc-
forte, tom.'ii. p. 12 lle died in
mbpectx, full of wealth and honour,
having been Minister from 1633 to
1699,

15 'Theoplilus Corydalicus, an
Athenian Schoolmaster at Constanti=
nople, skilled in Creek, Latin, aud
Hahan,  BHe transloted Anstotle from
the Latin, with’ the Commentary of
Cresar of Cremona, and rhetorical and
cpistolary formularies, printed at Ley-
den.  Le lived about 1630, The last
booh was priated m London, 1625,
and agin at Venice, so late as 1756,

16. Gregory, a Chian, a Constaidi-
nopolitan pricst, wrote up the seven
sacraments., .

17, Moleting Syrigus, a Cretan,
(born 1085, died 1662); he wrote
eccleginstical commentaries in Tlelle.
yic, and ‘translated the Four A pologies
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of John Catacuzenus into Romaic.
Ilc was a Sacred Monk.

18. Nectarius, a Cretan, Patriarch
of Jerusalem. He wrote against the
Pope; and a curious bool., the His-
tory of the Egyptians and Saracens,
from the records in the Monasiery of
Sinai,

19. Dositheus, a Peloponesian, Pa-
triarch of Jerusalem, cdited some
vworks on the Greck Church, ¢¢ bat
scarctly understood a word of Helle-
nic, and was altogether ignorant of
Latn.”

20, Athanasius Palclarius, Cretan,
.Patriarch of Constantinople; he knew
Cireck and Latin, but left nothing
printed.

21, Germanus, an [Ftolian, Arch-
bishop of Nyssa; ¢ versed in forcign
literature, an Aristotelian philosopher,
+ hearer of Theophilus Corydalleus.”
{Te traveiled into England.

22, Meleting Maeres, a sacred Monk,
veirsed in the Seriptutes,

23 Gerasimus Vlachus, a Crctan,
Bishop of Phaladelphia, acquaints
ed with Gieek, FLatin, and Ttalin,
He wrote a book, printed at Venice,
calledd, The Harmony of Things.

» 24. Nicholas Ceramens,of loannina;
be koew Greck, Italian, and Latin,
and was a physician.

25, Joha Cottuncus, fiom Berhoea,
or Cara Veria, in Macedonia; a phy-
sician; wrote commentaries on Auise
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totle, in Latin, and many Greek books,
printed at Padua, wherc heestablishdd
a Greek school.

26. Dionysius, Metropolitanof Nau-
plia, a disciple of Theophilus Cory-
dalleus; versed in foreign literature and
theology.

27. John Cargophylles, a Constan-
tinopolitan; a Logothete; a learned
theologian, but fell into disgrace for
favouring the Calvinists.

28. Theodoret, Bishop of Mistra, in
the Morca; ncquainted with forcign
learning, and a good preacher.

29. Tlilario Tzigalas, of Cyprus,
Archbishop of Cyprus, a philosopher
and poet. Ile wrote a grammatical
essay in Greck.

30. Cyrill, Patriarch of Antioch;
he knew Greek and Arabic.

31. Bessarion, a Monk of Toannina;
he wrote ¢ A more full Confegsion of
Taith,” and a Grammar of the Greek
language, (which is in my possession);
the first was printed at Venice, the
Jast at Bucharest.

32. Panayot, of Constantinople,
chief Dragoman of the Porte; before
mentioned*; amost learned man. He
wrote to Athanasius Kircher concern-
ing the obelisk at Constentinople.

83. Scbastus Cymenites, of Trebe.
zond, a schoolmaster, first at Constan.
tinople, then at Bucharest.

34. Paisius Ligarides, » Chian,

XXX1I11.

schoolmaster at Yassy; ¢ shilled in
cvery kind of learning and science; in
his knowledge of sacred literature,
sccond to none. His various writings
never printed, are preserved.”

356. Palascs, » Constantiuopolitan,
(uiyac oxwopuraf), Great Keeper of the
Vases in the High Church of Con-
stantinople. A man, says Procopius,
who left no writings behind bim, but
whose very silence is better, and morce
precious, than many writings.

86. Stephacesy, an Athenian sacred
Mouk, shilled in forcign philosophy.

37. LEugenius, an Acarnanian sacred
Monk, a philosopher, theologist, and
lover of the poor.

38. Gerasimus, an Acarnanian sa-
cred Monk, a scholar and theologist;
a doctor of the Constantinopolitan
school.

89, Chrysanthus, asacred Monk of
Toannina, educated inthe school of that
citys versed m foreign philosoply,
and a schoolmasier, first in Moschopo~
lis, and afterwards in Ithaca.

40. Antony Corai, a Chian, a phy«
sician and philosopher, who learnt
Latin and Greek in Rome, journeycd
through England, France,.and Ialy,
and wrote and prinied Pindaric Odes
in Greek; ¢ which are excellent imi-
tations of Pindar.”

41. Clemedt of Chio, Metropolitan
of loannina-—bdway i “Eaxrmiis YAETTT

# Letter xxx,
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42. Meletius,
dinp 7uPb,, ToAUMAINe, frtwp, anxrwTic TH Ba
Qo v Baws ypadav, xzb Tav Jupady GirerdPur,

the Geographer,—

v xnpul wepBénto,, e Tk g farpiony Juopruas
The INRVE, ?pv.'u;.ng. This ru f?"ﬂU!d!H(h":y
mi, n his account of Natelico in
iolia, says, that a spring of pure
blood gushed up a cubit from the
earth near that town, From the praiscs
given to Meletius, some judgment
may be formed of the real merits of the
other writers.  Besides his Geography,
he wrote a book of Ecclesiastical His-
tory, in the same middle Greek, be-
tween Romaic and Hellenic, as his
Geography.

43. Constantine Catacuzenus, a pur-
veyor at Bucharest, lived in the begin-
ning of the last centary, wrote theolo-
gical and philosophical commentarics,
A scholar well read in the Fathers,
He travelled over Europe.

44. Constantine Julian, of Constan-
tinople, and of nobleextraction; versed
in Hellenic.

45. John Porphyrites, a Constautie
nopolitan; versed in Hellenic and 1he
Fathers.

46. Hierothens Commenus, a Con-
stantinapolitan, Metropolitan of Drys-

tra; versed ip Giveek, Latin, Haliag,

Hebrew, and 4xab:c; educated first at
Constantinople, then iu Ttaly: | Wrote
in Romaic, the History of Mount
Athos, which was printed. He died
at Bacharest, mpcoxix.
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47. Gennadius, Metropolitan of
Heraclea; versed in Greek.

48. Andronicus of Constantinople,
and of noble extraction, (uu&ye; xaprofu-
aaf), great librarian of the Church of
Constantinople. Versed in Greek.

49. Vlarc of Cyprus, a schoolmas-
ter at Bucharcst; versed in Greek, and
in foreign and domestic hiterature.

50. Antony, schoolmaster at Con.
stantinople ; versed in Greek, foreign
philosophy, and theology, (i xad nuds
Lepdiy 3“!?\0} icr)

51. Churmusius, brother of Antony,

and equally lcarned.
* 52. Dionysius Mantuca, Metropoli-
tan of Castoria, from Moschopolis;
acquainted with Greek and Latin, fo-
reign philosophy, and theology.

53. Jeremiah Cacabella, a Cretan;
versed in Greek, Latin, Hebrew, and
Italian.  He translated Platina’s Hise
tory of the Pope-, into Romatc, and
added ten lives.  The version 1s 1 the
Imperial Library in Vienna

54. Elias Meniates, a Cephalonian,
Bishop of Cernica, in the Morea;
versed in Greck and Latin, and above
all, a skiful Rhetorician, as ¢ lus
Ficclesiastical Tlomilies, in Romasc,
printed at Venice, evinee.”

55. Cesarius, a sacred monk of the
Moren, (wpureriyxinna,), first Domestic of
the Constantinopolitan Charche—gdnus
a5 ‘EMNAmnens diahikra,

56. Abrobam, a Cretan presby fer,
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skilled in Greek, Latin, and Italian,
who studied in Italy.

57. Mdetws Gypaldus, of Cepha-
lonia, Metropolitan of Philadelphia;
veised n Greek, Latin, and Italian.

58. Nicolaus Calliaces, Professor of
Rhetoric in the Academy at Padua,
in 1687. Several learned dissertations
written by this man were printed at
Vienna and Padua, on the Gladiators,
on the Punishment of Ancient Slaves,
on Ositis, on the Elensinian Mysteries,
on the Games of the Circue.

59. John Patusas, an Athenian Pres-
byter. [lcwasa professor in a college
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at Venice, and cdited a Philolegical
Encyclopxdia i four volumes, priuted
at Venice in 1710:

00. Nicolaus, a Moldavian; first
sword-bearer of the Waiwode of Mol
davia (7 im.); versed in Greek,
Latin, and the Hiyrian language. Ile
translated the Scriptures into the Wal-
lachian langnage: he was sent by the
Russians as Dragoman into China.

61. Georze Maiotas, a Cretan Pres-
byter; educated at Bome in Gredk,
Latin, and Italian.

62, John Thalassinus of the Moren,
shilled in Girech and sacred learning.

Learned Men of the dge of Procopeaggs

n3. Jeremias, from Patmos; a Groek
scholar, an investigator by day and
night of the Scriptutes and the Fathers.
He beautified the patriarchal church
in Mpeeaa.

64. Cyrill, a Lesbian, Patriarch of
Constantinople, versed in Greek and
the Scriptures, )

65.Cosmas of Chalcedon, Patiiarch
of Constantinople, skilled in Greek.
Lie passed the latter part of his life in
the Monastery on Mount Sinai, pre-
paring ccclemastical commentaries.

66. Samucl of Chios, Patriarch of
Alexandria, a most pious and learncd
man, ¢ but not so learned as the Pa-

triich who preceded him, Gerasi-
mis.”

67. Athanasius of Antioch, Patriarch
of that eity,  He flounished in the be-
ginning of the Inst century, and feft a
book in Romuaie, preserved in the Im-
perial libsary at Vienna, called a ¢ Sy-
nopsis of i History of the Patriarchs
of Antioeh, from St. Peter to the year
1702."

65. Clirysanthus Notaras, of the Mo-
rea; Patriarch of Jerusalem; skilled in
Greck and Lating, but especially in
theology aud mathematics; educated
at Constantinople and in ftaly. ¢ Be-
gides in other things fortunate. be-
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cause during his patriarchate the
Holy Temple of Jerusalem, and the
bed of the Iloly Sepulchre, were re-
paired.” ¢ wrote an introduction to
Geography, printed at Paris; and a
book of Greek ritnals, printed at Bu-
charest, both in Romaic.

69. John Nicholas Maarocordatus,
son of Alexander Maurocordatus, Wai-
wode of Wallachia; ¢ intimately ac.
quainted with philosophy, especially
with that of Plato.” A profound Greek
scholar, and versed in the modern lan-
guages of LBurope, as well as of (he
East: ““if any one beard him talk La-

tin, he would supposc him fo have been -

born in the country of Cicero, and
those who flonrished in the golden
age.” 1le published at Bucharest, in
1119, a hook in Greek, *“on Offices,”
of which a Latin version was edited
by Stephen Bergler, at Leipsig, in 1758Y.
He died in 1739. Other specimens of
his erudition are to be found in the
Bibliotheca Menckeniana,

70. Charles Maurocordatus, ecldest
son of the last-maentioned Prince, a sta-
dious apd learned youth.

71. Callinicus of Naxos, Metropo-
ltan of Heraclea, formerly schoolmas:
ter of the great school at Constanti-
nople.

72. Athanasius, a native and Metro-
politan of Adsianeple, versed in Groek

and theolagy.

XXXIIL. 565

- ~¥3» Dionysius of Lesbos, Metropo-
litan of Amasia, versed in Greek and
theology.

74. Ignatius of Lesbos, Mectropolis
tan of Rhodes, versed in Greek and
theology. Kmpirru xal avawrioon wov ey~
Viduxor Aoyov et wOMAE Qras Mal dyemng.

75. Seraphim of Acarnania, Metro-
politan of Drystra, versed in Greck
and theology.

76. Gregory Sofcras, an Athenian,
Metropolitan of Ganos and Chora, ac-
quainted not only with Greek, but
Latin and Italian.

77. Ncophytus Notarus of the Mo-
rea, Keeper of the Holy Sepulchre,
and brother of Chrysanthus, Patriarch
of Jerusalem; a philosopher, theolo-
gist, and mathematician, * who read
the Fathers, and mcditated on themn.”

78. Demctrivs Julianus, a Constan-
tinopolitan of noble family, great Logo-
thete of theConstantinopolitan Church,
versed in Greek and Latin,

79. Spantones, a Conslantinupnlitan
librarian at Constantinople; vesed in
Greck, and in the rites and constitu-
tion of the church; formerly a school-
masfer.

80. Jacobus Manas of Argos, ¢ first
of the philosophers of the holy church
of Constantinople,” most perfectly skill
ed in the Greek, and an accurate imi-
iator of the ancient style, A peripa-
tetic philosopher, a teacher, inicrpree

4D
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ter, and defender of the Aristotelian
doctrines, but a profound theologian.”
He lived with Alexander Maurocor-
datus, and spoke his funcral oration,
on which he prided himself. He was
at the head of the school at Constanti-
nople, where he expounded the writ-
ings of Avistotle, and taught theology.

81. Nich slas Commenus Papodopo-
los,a Cictan Presbyter, ver<edin Greeh,
Latin, and [talian, and inccelesiastical
lustory. He was doctor in philosophy
and law, and interpreter of the Sacred
Canons in the University of Padua,
where he published several learned dis-
sertations, and was (says Harles) the
most diligent in his examination of the
unediled works of the latter Grechs,
of any one since Allatius*, Comme-
nus was born in 1650, and died in 1749,

82, Demctrius Notaras, a Moreote,
first physicianto the Waiwodeof Wal-
laclia, versed in Greck, Latin, and
Htalian.

83. Gregory Sugdures, of Joannina,
wheie he was chief schoolmaster; ac-
quainted with Greek, Latin, and lta-
lianj *skilful in the Aristotelian phi-
losophy, but more so in theology.” He
wrote a Breviary of Logic, and a Cen-
cordance of the New and Old Testas
ment. ks

4. Anastatius, a Preshyter of foan

"
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the Aristotelian philosophy. He wiote
an exposilion of rhetoric.

85. Thomas Catanes,aC'retan, versed
in Greek, Latin, and 1talian, Professor
of Philosophy in the Universily of Pa-
tavin. Hedied at Venige, 1725.

86. Jolin Chalceys, a Moschopolite
Presby ter, versed in Greek, Latin, and
Ttalian; an Aristotelian philosopber,
and theologist, Ile was Piofessor at
Vunice.

$7. Ant, Cathephorus of Zante, a
Presbyter. He knew Greck, Latin,
Italian, the Aristotelian and laticr phi-
losophy,and was a teacher in e Flan-
ginian College at Venice.

88. George Patusius, an Athenian;
pos.ossed the same accomplishments,
and was a schoolmaster af Venice,

89. Antonius Strategus of Corfu, a.
teacher in Padua,

90. Macarius of Patmos, a Deacon,
versed in Greek and Latjn, and ¢
Scriptues. g

91. Methodius Anthoracifes of Ioans
nina,asacred Monk. Helivedsome years
in aly, and printed at Venicea work
in Romuic, called Boowdy Aoyidy mioBidia
—The Shepherd of Rational Sheep.

92. Metrophanes Grogoras of Io-
dona, a sacred Monk ; versed in Greek,
a poet, and a preacher, who meditated
an the Scriptgies end the Fathers of

uina, skilled in Greck and Latin, and” the Church,

* See vol. xu. Biblioth, Grae. p. 4500
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3. Anastativs Gordius of Acarna-
nia, & Monk, skilled in the Greek and

Latin Languages, and who heard the .

learned in Italy.

94. Anastatius of Nausa, in Mace-
donin; ““a wiseman and lcarned philo-
sopher, a theologist, and famous ora-
tor; knowing the Greek, Latin, and
Hebrew languages. He travelled over
almost all Europe.”

95. John of Thessalonica, & school-
master of that city, ¢¢ skilled in Grech,
and not ignorant of Latin.” Meradwuix,
wr re Jogade Qirorodlar, xal riv fspar Ssohoyiar,
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96. George of Trebezond, school-
master at Bucharest, versed in Grecek,
and the Aristotelian philosophy.

97. Agapius of Ithaca, a sacred
Monk, (lipoudraxoc); versed in Greek, the
Scriptures, and Fathers.

98. Philotheus, ‘¢ a Monk of Parga,
a fricnd of the said Agapius, and like
him in every thing.

99. Gregory of Salonika, ¢ a Monk.
A famous man, skilled in Greek, in-
structed in foreign philosophy and our
sacred theology: a sacred preacher.”
Written by Demetrius Procopius the

XXXIII.

the common culogy. Moschopolite, July Mpcexxi.

P

It may be supposed, that the learned Greeks of the middie
ahd close of the last century, were much of the same sort as
those mentioned:by Procopius; that the greater number of them
were theological writers, mostly educated m Italy : and that they
were accounted prodigies by their countrymen, on account of being
able to read the I[lcllenic. The names of some are detailed in
modern publications; and although never heard of in England,
bave been for some time pretty well known in Italy and Ger-
many, and latterly at Paris. Such are Marinus of Cephalonia,
professor of chemustry at Padua, and Marcus his brother, a
good mechanist, who removed the rock on which the statue of
Peter is placed; to Petersburgh, and printed an essay at Paris in
1777,

The more iotinate connection which has taken place of late

4D2
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years betwecn the morc polisher nations of Christendom and the
Levant, has certainly improved very consideiably the general lite-
rature of the Greeks. The number of those wlo seek far instruc-
tion in the universities of the Continent, increases daily: Leghorn,
Venice, Vienna, and more especially at this time, Paris, abound
with young men from Constantinople, Smyrna, and Albania, but
chiefly from the Ionian Isles. Medicine is the study to which they
usually apply, in order to qualify themselves for gaining a respec-
table subsistence in their own country; but there are not wanting
instances of some who, having made a greater proficiency, and
demonstrated more than ordinary genius, have settled m the
countries which gave them their educatien.  In fact, the greater
advances which a modern Grech mahes in hnowledge, the more
insupportable must he find a residence in the Levant. If he
has devoted himself to the study of history, how can he con-
template the miserable condition of Lis country, und continually
hehold oppression in all its modes—the mjurics of the waster,
and (what 15 more intolerable) the meanness of the slave? If he
has imbibed any portion of the plilosophical spirit, now so gene-
rally diffused throughout Christendom, how will he be able to asso-
clate with the priests of his church, the most literate but unen-
hghtened of his countrymen?  Must he not feel Ins gemus pine
within him, and decay like the exotic transplanted 1o a soil unfie
for its encouragement and growth? A very reasonable despair of
benefitting their country by their presence, has, indeed, natora-
hized the most illustrious of the modern Greeks at a distance from
their homes; but they have been by no means forgetful of their
native soil, and have directed their Jabours to the improvement .of
thewr countrymen
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A variety of Helienic grammars, in Romaie, with Ttalian
and French translations; and dictionarics, some in four, some
in three languages, are in use in all the principal towns, although
they are not very common. I was shown at Athcus a lexicon, 1n
ancient and modern Greek, Latin, and Italian; and my fellow-
traveller has in his possession one in Romaic, French, and Italian,
in three volumes, printed at Vienna in 1798, by George Ventote,
of loannina, to which is prefised, a well-contrived grammar of
the two latter languages, : ‘

It is no disgrace for the Grecks, who have returned fo a second
childhood, to.receive the instructions suited to infancy. 1t was
the peculiar advantage of their ancestors, and one which greatiy
contributed to form those mighty masters, that the stady of mere
words made comparatively but a very amall portion of their
education, that they had not to acquire the knowledge of any
language but their own, and dirocted at once the whole force
of their rising genius to those useful stud;ﬁs which are now not to
be commenced without isany previous years of philological iitia-
tion. At present, almost the whole ingenuity of the modern
Greeks 1s exercised in the acquisition of many languages, and in
this, it must be confessed, they display a wonderful protficiency.
A quick and delicate ear, a flexibility of speech, and a tenacious
memory, enable their youths of a tender age to speak five or six,
and sometimes a greater number of languages, especially ag Con-
stantinople, where many even of those of the lowest orders can
make themselves understood in French, Italian, Russian, Turk-
1sh, Sclavonian, and even Latin, some of them being capable of
also comprebending the Hellenic. But unfortunately they have
bat little opportunity of showing their natural ability in any of
the more useful attainments of literature ; and their want of a
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press open to liberal writers, has thrown an superable bar in the
way of their improvement.

So carly as the middle of the seventeenth century, onc Nicho-
las Mataxo, a Cephalenian Monk, came from Londoun, with a
press and Greek types, to Constantinople; but his endeavour was
stopped at once by the Turkish Government. One was indeed
established at Bucharest, but only theological works, and vul-
gar romances and song books, procecded trom an office, liable to
be denounced, both by the civil and ecclesiastical authority. A
Greek press has been long established at Venice, but subject to
the supervision and censures of a licenser; and transmitting there-
fore no ray of light calculated to picrce and dispel the gloom of
inveterate ignorance. Grammars and dictionaries, with transla-
tions of such books as are not Judged dangerous, either by the
ltalian or Greek clergy, were, it is true, a valuable, thougha very
inadequate addition to the homilies and catechisms which formed
the scanty library of Lhe Greehs; but no original work of any
mmportauce lias ever been dispersed i1 Greece.

Pogozi, an Armcnian, had a press at Constantinople in 1798,
which has not of late heen worked, so that hooks of all kinds
must come from abroad—fromn Paris, from Venice, or Vienna;
and even at the last place, there 1» no sccunty for those who
undertake the task. Riga, a well-known vame, who, after the
faillure of the last insurrection of the Ur%cks, endeavoured to
reorganize the confederacy, and again to rouse his countrymen,
having retired to the capital of Austria. prepared for the press a
translation (not composed by himsclf), of Anacharsis; but just as
it was about to be printed, the unfortunate patriot was delivered
by the Emperor Joseph to the Turks. He failed In an attempt
to destroy himself, and was thrown mto the Danube.
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Some years afterwards, a Romaic journal was established in
the same city, conducted by one Pouli, who, besides the sheets
of this paper, issued a violent pamphlet against the Emperor
Paul, called, ¢ Considerations of a Greek Patriot, printed i
Vienna, in Austria, at the new press of the Greek Journal®*.”
The Sultan made a requisition for the conductor, and eight other
Greeks, living at Vienna, and Pouli wus arrested by the Emperor,
slthough not delivered to the Turks, which was the fate of the
other eight persons, who were instantly beheaded. The Gresk
types were destroyed, but have, I believe, been since replaced.

What then is the actual state of knowledge amongst the
Greeks? Mr. Corai, of Scio, has rendered himself well known, Ly
his French translation of'l'heop_hrastus’s Characters, and of H ip-
pocrates, Tegl ddrwy, xdi dépay, e Témwy, by an edition of the Athio-
pics of Heliodorus, with a Romaic preface, by his commentaries
" on Herodotus, and more particalarly by a version of Beccaria in
modern Greek, with a preliminary exhortation to his countrymen.
[1e has been lately concerned in an edition of Strabo, of which the
Ynglish reader has already had some informationt. He is a
member of the French lustitute, which has given him a prize for
his Hippogrates, and he resides at Paris, in the enjoyment of a
repytation fairly acquired by hia literary labours. ¢ Offspring of
a country once the most fortunate of Greece, for him is it re-

served (o associate bis own with the immortal name of the Ora-
cle of Cosd.”

¥ Zroxacpcd ivos @IAMAMIOS <o,y o Bidin Tis Alorpias, ix Tre wpdny Tume-
vpaPing T 'ownpl&wm; ;ﬂ*&ﬂm.

+ Edinburgh Review, No. xxxi. art. iii.

t Pouqueville en Morée, p. 388.
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Paris has also to boast of Panayotes Kodrikas, an Athenian,
who bas translated the Plurality of Worlds into Romaic, and
keeps a school for students in Greek and Arabic; and of Polyzois,
a poet, who has composed several patriotic songs, the most cele-
brated of which is an address to those who served under the
French in Egypt: extracts of it are subjoined in the next Letter.

T'o these must be added Phillipides, author of a geographical
work, very decidedly superior to that of Meletius; John Cama-
sares, a Constantinopolitan, who has translated mto I'rench Ocellus
Lucanus; Athanasius of Paros, who has written on thetoric, and,
not inferior to any except Corai, Psallida, the schoolmaster of
Joannina. Marmaratouri, an Athcnian merchant, should be
mentioned in this list. He has published a Life of Suvaroff, in
Romaic, not a translation, but what s very uncommon, an
original work. His scheme for publishing a modern Greck ver-
sion of Anacharsis, undertaken by three Greeks, is already given
to the public*.

At the same time that I'-enumecrate these men, it will be necessary
to add, that only the last mentioned resides in Gyeece. dt should
be remembered =also, that but a very few copies ‘of their books are
to be met with. I only saw one of Psallida’s on T'rue Felicity, and
oneof Corar’'s Beccaria. Theré is not in the Levant a library where
books are sold. Itis possible, in the shops of those who sell
other articles, sometimes to pick up a collection of homilies and
romances, and, although very rarely, an Hellenic grammar.
Psallida, at Ioannina, was the anly person I ever saw who had
what might be called a library, and that a very small one. It
consisted of such books as he found serviceable in instructing his
scholars. Amongst them were a Thucydides, with a Romaic

% In the Appendix to Childe Harold,
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translation, and Goldsmith’s Grecian History, in Romafc. The
school at Athens had also a fow classics; and I remember to have
seen a torn copy of Xenophon's Hellenics, winch the owner
sard he would have been very willing to give to me, had he not
hept it for the use of the Luglish Resident. Some of the Greek
palaces of the Fanal*, and the patriarchal house, contain sets
of books, chiefly gheological, and written by those who have
been enumerated y Procopius; but neither the owners them-
sclves, nor any portion of the public, are benefitted by these
volumes.

A Romaic translation of T.scke’s Essay may be found in
Greece; but I never saw it. I must say the same of Montesquier
ou the Rise and Fall of the Roman Eﬁplre, and of Tissot’s Avis
au Peuple sur sa Sunté. One copy of Telemachus, and of Rolhn’s
Ancient History, both in Romaic, I did see, and only one; as
also one volume of the Arabian Nights. The Plurality of
Worlds, which, (on account of & note where the mvention of bal-
loons is mentioned, and something said about animal magnetism),
has been denounced by the Patriarchal Synod, never fell in my
way; nor did I, until my return to England, meet with the Ro-
maic Robinson Crusoe, for some reason or other, also a con-
demned book. )

"Thus 1t is evident, that there is no dissemmation of knowledge
in Greece. 'That there are clever, enlightened, and well-informed

* More correctly, bat not so frequently, called and written Phanir, as the
gate in that quarter, ncar the head of the port of Constantinople, is called Fener-
Capoussi, the Fener-Gate, yet the pavaps, or light-house, is now on the side of the
sea of Marmora. between the two quarters called Thatladi and Achour Capoussi,

4k
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Greeks t6 bs found out of the Levant, and that a few bools, traly "
excellent, are sparingly scattered about in the conntry, can hardly
be taken iuto account in estimating the gencral condition of the
poople.

It is true, that schools where the IHellenic is taught, have been
established in all the great towns. Constantinop'e has two very
large academies. At Haivali, or Kidogius, ggposite My telene,
there 1s a sort of university, for « hundred 'ﬂll(gl\ and three pro-
fessors, now superintended by a Greek of My¢elene, who teaches
not anly the Hellenic, but Latin, French, and Italian, At Athens,
thcre are two public schools, and many private instructors: but
peither Latin, nor any of the Frank languages, are there known,
except by a few of the Roman Catholic children who frequent
the Capuchin Convent, .

The schools of loannina have been before mentioned; that of
Psallida, who has 2 hundred pupils, gives instruction m French,
Latin, Italan, and lellenic: and the literal Greck, t;)gether
with wnting and reading, is taught in another school, contaimng
Jree hundred boys, who pay nothing for their instruction. Al
the larger slapds of both seas have establishments of the same
Lind, Thus the generality of the Greeks can wnte and read,
and have a spiattering, at least, of Ilellenic, but without books,
these accomplishments are of no use to them; and accordingly
they have not made any progress in any science, nor have advanced
a tep towards the attainment of the useful arts, They are only
enal.led to read the church service, and their foolish romances, or
are qualfied for employments in the service of their Pashas, and
the transaction of the business attendant upen - their petty
traffic.
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1t will not therefore appear strange, that the Greek, I mean
the coljoguial language, should, uptler such circumstances, become
daily more corrupt., In some p_x:: of the Levant, the very basis
of the old tongue seems to have been subverted.  Although, in the
days of Theodora Chrysolormna, the wife of Philelphus, the ladies of
Constantinople may haie been noted for the purity of ther
speech, mothing can be more mixed and barbargus than the common
dialect of the wives and daughters of those priagipal Greeks of the
capital with whom strangers gonsort. ‘Lligis, Wge is mndeed
materially mjured even by the superior edacsition which these
ladics receivein order to qualify themselves for the Frank society
of Pera, and which they take every opportunity of displaying, by
the introduction of words and phrases wholly French and Italian.
But the priests and princes of the Fanal, amongst whom young
Ipsilant, the son of the late Waiwode of Moldavia, is distin-
guished as a most elegan guﬁ amemphshed scholar, affect a
greater accutacy, by the %mmt words, and a few of
them might, if so addressed by stranger, be able to keep up
& goryversation in pufe Hellenic. - »

The Greek of Smyrna is much infected by the ] ’?nks That
of Sulonica is more pure. The Athenian langisige %W, in my
opinion, su eprrupted, nor has admitted so many’ amd Italian
words, as that of & Morea; but it has Dot prmgﬁd“ s0 much
of the  #ncient eleg%e as the dialect of. Ioanmna, which the in-
habxtaats of tha:%ah' boast te Me superior to any, except that of
Constantmﬂp]a. . -

Seme vi .;f.;.-ﬂ}.} pest Priecala in Thessaly,” speak at 'this day; not
the Rtyal t*a corrupt Heﬂemc, as pure, perhaps, as the Za-
lehgkize  before mentioned.” the traces of the four
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dialects, Doric, Tonic, Attic, and rEolic, which Cabasilas asserts
to have been prescived in his tame, 1 neither {found, nor bheard any
evidence. _

The substantives most commonly in use, have undergone the
most complete change; such as represent bread, water, clothes,
would surprise the ear of a Hellenist, and yet oeither Yops), vepd,
nor gexa, are of a very late date®.  But the naies of plants are
nearly all Hellenic, and a botanical treatise would scarcely want
a glossary of Romaic terms. 'T'he old names of places are, as
might be expected$, not altogetver lost in the modern appella-
tions of the Greeks, although tlie Turks have, i wmany iustances,
gien names of their own,

With respect to the written tongue, it must be observed, that
the composition at this day current, is of three kinds: the first, is
the language of the mass, and some other parts of the rituals,
which are grammatically Hellenic: the ancient Greek bas also
been lately used by Corai, and one or two others, but is not

adopted 1 any common books. The next may be called the
Ecclesiastical Greek ; which is the kind employed by th ajority.
of the church wyiters in their pastoral letters, and w hich, besides
other characteristics, does not have recourse to theymodern vul~

The first is-found in the history of Apollonius Tyrigg—m,
Exiacay Siyws 76 Jupn w3 papay 7 Ww :

vighy, is in Constant.  Porphryo, Gen. de Adm. Imp. cap, 9. Ex)mﬁma'n
Bipdurln, § fomi Pedopa vfez——psxuw and pexa, recur NPWU in Nicetas,—
Do hanﬂc Ciloss. 3,

+ Monboddo on Language, vol. i. The ccnlm&adswpomtwn and the
aceusative article, (¢'7w), have helped w furm some of the ftew agmes, T hus,
Dium i Thessaly, is Standra; Coif; Stanchu; and the capital, (TTeris), Stambon,
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gansm of always recurring to the austhary verbs. This iy the
style of many of those cited by Procopius, and even of earlier
authors, of Meletus, 1 his Geography, and several other later
works, and does nut seem to be formed by any certain rule, but
by an attempt of the writers to come as near as possible to the
Helleme.  The Romaic 1s the third species of composition; but
even 1 this vulgar idiom, there 15 necessarily some distinction
made by the nature of the varous subjects, and the talents of
the respectnve authors.  'T'he phnlosophical treatises of Corar and
Psaliida, are as good, in point ot style, as the dedication of Cimon
Portius’ grammar to Cardinal Richieleu, and although, perhaps,
their subjects contribute much to thewr apparent supertority, ara
not so enurely vulgar, as the downnght common dialect, of wlich
some specimens are added to these Letters from the translation
of the Arabian Nights, and sonye oniginal romances.

The modein Greehs delight in poetry, and many amongst
them evince a great faciity w versification.  'L'here is an 1nfinste
variety of love and drinking songs; some of which are common in
every part of Greece, whilst other pieces of poetry are Lknown
only in the town or village of their author. A young man of any
spirit, who has been ill-treated by lns mistress, anathematised by
his priest, or beaten by a Turk, seldom fals to revenge himself
by a lampoun.

i1 am not aware thut there are any verses which the poet did not
write 1o be sung, or, as the expression 1s, &g Tpaydds, ¢ for a song.”
Let me obigerve in passing, that the Greek music® is plantive, but
smonotonous, ‘A'Le specimens given by Dr. Crotch, possess the

Twao,specimens of Greek music are in (he Aonendix,
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character of all which T happened to hear.  The first part of some
airs borrowed from Jtalian sailors, of Malbrue, and even of God
save the King, are well-known tunes. It is said, that they can-
not arrive at a second part. The men and women all sing, and
all sing through the nose. The fiddle and three stringed guitar
are the usual instruments, and on these mos of the young men,
particularly the sailors, are able to perform: for all ranhs are no
less attached to singing and playing than to dancing, and, at
some seasons, appear to do nothing else. The accentuel guantity,
which seems to have superseded the syllabic so early at least as
the eleventh century, is alone observed in all the metres. Of
these there is a variety, but the mest common is the fifteen~
syllabled verse, of the kind before quoted. Some lively expres-
sions and agreeable turns of thought, may be discovered in many
of these effusions, which, however, have more of the Onental pro-
fusion of images, than of the Greek simplicity, ans although by
no means deficient in the tender and pathetic st ‘¢ nothing
of the vigorous and subline of ancient poetry. There may be
persons willing to except from this criticism two or three patriotic.
songs of a late date.

Their amatory pieces, in which they chiefly delight, speak
that which some critics would call the very language of love.
These are exceedingly eatravagant, aboundmg in metaphors,
similes, personifications, abrupt exdﬁmata{ms, and .net ubfre-
quently with the conceits ruther than the licensed sigures of
poetical rhetoric; ardent, wild, and unpo,nnacwd, ;wu:h more
poetry than sense, and-more passion than poetiy. A,anw, and
even those echo verses, which an mxmlta author of our own

nation bas parodied and ridiculed, are much employed “in their
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romances; in short, there is hardly a single evidence of what is
acnerally supposed a vitiated and paltry taste, which is not dis-
coverable in the poetical compesitions of the modern Greeks.
Their Cotsakias, or alternate verses, which are composed and
sung apparently extemporaneously, but are i fact traditional,
dicplay a singular talent for versification, and ure of the same
cast.

Their prose writings can hardly be subject to any critical de-
cision, for these are, us has been said, almost all translations, and
leavd therefnre no roam for any display of ingenuity, or depth of
thought. Their homilies, as well as their tales, ure insipid and
affected, but evincing a coplousness of words, no less surprising
than tedicus. I shall content myself with annexing <ome speci-
mens, the verbal enticism of which may be undertaken by more
competent judges,

It may appear hardly worth while to inquire into the merits
of a.corrupn-d tongue, and, with respect to the best means of
restoring it 1o its purity, the concition of the people 1s to be
taken into consideration, rather than the state of their language.
It seems to me, perhaps erroneously, that the Romaic will never
receive any Hcllenic improvements whilst the Turks remain
magters of Greece; and even should uny event drive the Mahome-
tans 1nto Asia, any material alteration in the lauguage of a people
who cun never be independent, may be very problemutical.
There ure but few, vory few indeed, of the Greehs themselves,
who have any conception of the benefits to be derived from such
an amelioration; and, indeed, from a document now hefore me,
it should seem that there is, generally speaking, an indifference,
and even unwiilingness, observable amongst them, to attaia any
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extraordinary advantages, by departing from the common course
of education.

In 1808, a year after the establishnrent of th.c French at Corfu,
an institntion, calling itself the lonian Academy, held its first sit-
ting. This event took place on the 15th of August, “ by a
happy synchronism, on the same day of the same month which
had brought the troops of the great nation within view of its
shores, and in the year when, 1’ empires did not perish like man
himself a short time after the period of their glory, the Greeks
would have easlebrated thieir Olympic Games for the «iv h:mt_!’red
and forty-seventh time*. Its first attention was directed towards
Napoleon, Benefuctor and Protector: it then proceeded to de-
clare, that rourses of gratuitous and public lectures would be
given by competent professors, in physic and chemistry, natural
history, physiology, and medicine. This in effect was performed,
if I may trust the paper hefore me, for the first year, and an
additional lecture was read to the students, on anatomy and sur-
gical operations, by Dr. Raus, at that time, says the secretary
Dupin who signs the prospectus, not one of our colleagues. Bat,
“ notwithstanding these efforts, and the attendance of some
respectable persons matured by age and cxperience (meritorious
officers and men skilful in the different branches of the art of
healing), upon these courses, the Academy saw with grief, that
it had made a vain appeal to the Corcyrean youth; and had
found no fathers eager for the instruction of their sons, and no sons
who had felt that this instruction might be a benefit to themselves,”

The prospectus, which bears the date of June 1809, or, in tha

* Bee the Papef in the Appendix,
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language of the Academy, “ Corcyra, the first year of the six hun-
dred and forty-seventh Olympiad,” pronounces w a strain proceed-
g professedly from an Tonian, but rather Gallic than Greek, that
to the former lectures will be added a course on Belles Lettres and
lellenic by Dr. Mavromati, which, together with prizes distri-
buted at each guaternal eelebration of the Olympian games, to the
authors of the best original Romaic composition, and of the best
translation from the standard works of the modern nations, espect-
ally the French, will, *in a few Olympiads, cause the corrupted
language of the modern Greeks to become one of the most perfect
dilects of the ancient Hellenic.” The first prize 1s to be allotted
on the 15th of next August, (1812). It is to be a medal of iron,
s the money of Lacedemun.”  On one side 1s to be a resemblance
of the Emperor, with this inscription—* Napoleon, Bienfaiteur
ct Protecteur:” on the reverse a star, with these words—* Au
(irnic, VY Acadenme reconnaissante;” on the rim will be wntten the
name of the author and of his work, with the number of the
Olywpiad.

¢ In the hall appointed for the public sittings, will be suspended
the crown of wild olive which shall have been bound on the fore-
head of the victor, with suitable inscriptions underneath ¥ : these
crowns shall constitute the trophies of the Academy.” To this first
adjudication any living author may transmit lus work whenever
published, to contend for the prize. 'The olive wreath appears
already to encircle the hrows of Coral.

It 1z not difficult to foresee, that the success of Dr. Mavro-
matt will not be much more satisfactory than that of Dr. Razs,
particularly as the Ionian dominions of Nupoleon are now con-
fined to Corfu, and the Olympic games of the cnsuing August
may be disturbed by the cannon of a hostile fleet. Perhaps the

* See the Paper in the Appendix.
4r
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Academy has, ere this, ceased to exist¥: Under every favourable
circumstance, the project of improving and settling the common
discourse of a people by any similar institution, is altogether
hopeless ; and although the number of Hellenic scholars in the
Levant may be somewhat increased by late events, the revival of
the ancient Greek language, even according to a modified mean-
ing of that phrase, appears an event too unparuileled in all history
to take place in our days, or at any future period.

But whatever may be the fate of the Romaic, the scholar may
expect that inquisitive travellers will add to his library. by the
discovery of muny valuable manuscripts which may throw a fiesh
lzht on the listory of past times, and increase the number of
those treasures which the philosophers of antiquity with justice
hoped might be transmutted as ““ possessions in perpetuity”
to all future ages. Such sanguine expectations have, how-
ever, hitherto been disappointed, and, with the exception ot
Dr. Clarke’s manuscripts, of which the public may gon expect
a detailed account, the scarch of the learned has as yet been very
inadequately 1ewarded.  After many an eager wish directed to-
wards the Scraglio Library, and a thousand conjectures as to its
supposed contents, all doubt appears to be lost i the certamty,
that as far back as the year 1688, there was not a smgle G reék
manuscript in that repository.  The partial dispersion of the Sera-

¢ There was m onr time a Corfiote Journal in Romaice, which detailed some
of the principal events of Lurope to the Greeks : onc of thein veached Athen:
with an account of transactions iy the Fnglish Parbament, and of a specch
from Kdpses Bivtap—Mr. Windham, The dispersion of a well-wiitien news-
paper would be of infinitdly greater service to the Greeks than that of any other
publication, and, as the whole people are most eager tohicar news, woukl soon
be very gencral.  Yet some preliminary knowledge seoms necessary to make
even this reading mtcHigible and useful to them; for the Biyhop of Chrysso,

urder Mount Parnassus, who lent us a Melelius's Geography, ashed me—if
Spain, where the English were fighting, was in the Baltic? r )
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glio fibrary took place at the deposition of Mahomet the Fourth,
and shortly after that period M. Girardin, ambassador from France
1o the Porte®, by the assistance of an Italian renegado and the
Jesuit Besnier, purchabed fiftcen manuscripts i Greek and one
in Latin, which he transmitted to France in the year 1088, and
which are now in the Imperial library at Paris.  The selection was
made by Besnier out of two hundred books which composed the
collection, and which, as they were all sold, should be now in the
libraries either of Western Europe or of Greece. 'They would be
cauly recognizable by the Sultan’s seal attached to each volume,
and some might be discovered by their Turkish binding  The
remaining 185 manuscripts were in bad condition, and had berore
appeared in print; but it s with some reason that the learned Vil-
loison reprehends the scraupulous nicety of the Jesuit, which con-
fined him to his very partial selection. It may then be almost
unnecessary to add, that Prince Italinsky, late ambassador from
Russia to the Porte, having by permission visited the winter harem
of the Seraglio, in one of the apartments of which was the library
of the Eastern Emperors, told a gentleman who gave me the
report, that he could not sce a manuseript of any kind in the
place. But the dispersed volumes cannot have entirely disap-
peared, and the monasterics have reasonably beeh supposed the
receptacles of these hidden treasures. Yet the Abbé Fourmont,
in 1730, in vain explored Nea Moni in Chios, and Mega Spelion
in Arcadia; and no greater success attended the researches of
Mons. Biornstapol in the libraries of Meteora. Mr. Villeison in
17834 visited the Monks of Amorgos and Patmos, and bis report
will scarcely justify the eager expectations at present entertamed
respecting the literary wealth of the latter community.

* Ber the Ambassador’s letters of 10th March and 15th Sept. 1687, to ihe
Marquis de Loavois. Notice des MSS. de Ia Bibliotheque Imperial, tom. viii.
pp. 12, 18, &c. 1810,

 Ibid. See the Appendix.
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Patrintism of the Greeks—Their ardent desire of Emancipaton
— I ar-Song-——The object of their Wishes—Attachment 1o
Russia —F wews divected towards France—Their Notions of
Lngland— Chance of FEmancipation—Importance of their
Marine—Short Remarks on the Political Conduct of the
English in the Levant.

MR. DE GUYS’s long thirty-seventh Letter, ent-
tled Patriotism of the Girechs, 1s much such an essuy as Montaigne's
o a custom i the island of Cea ; or, like that cha H rp Snakes
which Dr. Johnson could repeat entire, it lcaves us #8ly 1o conclude
that there is no patriotism worth speahing of to be found amongst
the modern Greeks, or indeed amongst auy ol the moderns; for the
whole of his remarks and examples are adduced from the two
great nitions of untiquity.  But potwithstanding such a deficiency
in an eapress panegyric of this people, 1t is wosg true, thut the
generality of the Greehs are devotediy attached to their country
and nation, and, even to a degree which may nppear foolish and
incautions, contivually express their Latred of their masters, and
their confidence in themselves. - This latter feeling ic, however,
tempered by a complete sense of their own degradation ; for,
whatever may be their discourse to oneanother, they never fuil to

cularge upon this subject to a stranger. A comnon comnrence-
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sent of a conversation with them 1s, “ Your Excellency will find
Lt poor fare in our conntry; but you are not in Chnstendom.
What can be done amongst these beasts the 'L'urks?” The de-
1estation of their master breaks out on every occasion; and when
the chanter from the Minaret is announcing the death of « Ma-
hometan, each Greek that meets his friend in the street salutes
him thus,—~* A dog is dead,” (dridavz oxvnl¥*). 'The Archons,

'his expressivn gxyn), a dog, is the favourite term of reproach with the
Greeks, whose convitiatory language is most violent and abusive. The vulgar
phrases, which are too indecent to be translated, are some of them borrowed
from, or are similar to, the Turkish. The yapite pava oo, the nost common,
is the ¢ anassinny sictim” of the Mahcmetavs. Most of the assertions of the
Grecks, are confirmed by an oath; the ancient form biing preserved ; the wost
usual are, M 75 s, ¢ By God ;¥—Ma 75 xeGdne us, ¢ By my head ;—Ma =5
yéyi s, or Ma 70 yevi T8 warpis s, “ By my beard,” or “ By my father’s
beard ;"—Ma 70 YwuT, ¢ By my bread;”—Mo 73] Yuyy, v@v wasbidiv us, By
the life of my children.”~The women in common conversation say, Ma 7o
ndrio pe, or, Mara Yuyn us, or Na Llw, < By my eyes;” ¢ By my soul;”
or ““ Let me live.”—Tlhe strongest expression of anger, is the extension of the
five fingers, witii the exclamation Na ra wévre, ©There are five for ye.”
Nearly all, if not all of these phrases, are of a high antiquity. The spreading
of the five fingers is, Dr. Pouqueville says, alluded fo in the words * ecee dopo
“ibi quingge,” in the Andria; but ncither in Terence nor in Plautus bave i
been able to find such an expression. One of the most singular instances of a
transmitted babit is, that the Grecks of Tino universally carry their Jong sticks,
or guns, across their shoulders, with their arms over them on cach side, some-
thing like the picture here given of the Albanian. Now an ancient coin of
that island represeats & man carrying a staff exactly in the same position.— A very
usnal exfamétiml of anger is Kepam, ¢ Horns.” The Athenian oath mentioned
by Spon, Asg 7oy avdvrs 5 xerus, ¢ By the Master of the world,” I do not
remember to have heard; bat my fellow-traveller recollects two or three in-
stances of'it. T'he words of tendemess, 915, 8, My son,” have an odd sound
iy the mouths of the young girls, by whom they are frequently used.
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who enjoy the confideuce of the Turks, are mfected with the samc
spirit, and, 1n proportion as they are more powerful, feel a sironger
desire of revenge. Signor Londo, of Vostizza, the son of the
person who, under Vel Pasha, may be said to govern the Morea,
on hearing the name of Riga, when he was playmg with me a
party of chess, jumped suddenly from the sofa, threw over the
board, and clasping his bands, repeated the name of the patriot
with a thousand passionate exclamations, the tears streaming down
his cheehs. Thé same person recited with ecstacy the war-song of
that unfortunate Greek. The stram is of a higher mood, and I
have endeavoured to preserve the metre of it¥, ana, with a httle
variation, the position of its rhymes, in the following version of

the four first stanzas.

1. 1.
Aéure maideg Tav Eadyvay Girceks arise ! the day of glory
‘O xaipos ig 86Eng HAdey Comes at last, trium phant dawning ;
A's Qowdsy &l dxsivary Let us all in future story
Tlot péis ddoay Ty dgyny Rival our forefathers’ fage.
A’ xarijcopey dviptiog Under foot the yoke of tyrants
Tov fuyby T35 ﬂpmw’ao; Let us now indignant trample,

Mindfal of the great example,

Exdixnocwpey warpidos
And avenge our country’s shame,

Kas Sveidog disaypov.

Ta 8xaa ag AaBwpey, To arms then, our country cries,
Meides ‘Eanioy dyapey, Sons of the Greeks, arise, arise;
Horapsdaiy worambuey Unlil the blood in purple flood
Ty sxYpiy o G From the hated foc

X's rpily jr‘o w00y, Beneath our feet shall flow.

* A mixed trochac, except the chorus, the fourth line of which, for the sake of rhym-
ing with the fifth, is shorter by one foot in the translation than in the orrginal,
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2,
ey L169e Tav ‘Eanvay
I\ axxnno avApeiopéve ;
Hyévpara érxopriopiva
Twpo Aafere wyory.
'Sy Qwvny THE COATIYROS a
o‘uva.xﬁ'ﬁ're ana Bpov,
Tajy errano@ov Lreire
xod VIXKTS T TOVTUD.
Ta 8zra, % 7. A
3.
Swapra, Smapre, Ti xoiudeYe
Omyey A Yapyoy Badiy;
Elmwvysov, xpabe "ASvag,
TOpu Y TAYTOTEWVTY.
Edupedvre Aeovidow
"Hpwog Tou EaxnoTol,
Tov dvdgs Fmouvepévon,
Bofegid xoub Tpopepod.
Ta dmae, .7, A
4.
"Omou fig vag Osgpon ihag
Idaspoy dutds xpotei,
Koi roug Hépras adavile,
Ko qurdy xata xparis.
Miérgiaxnoiovs dvdpag
*Fug 70 xdvrpay wpo gwpei,
Kui wg néwy Supopdvos
"Kig 15 !IJF.GI ray Boutsi.
Ta irra, = T.A,
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2.

Wihither now, alos! retreating

Limbs where Grecian blood s beating ?
Breathe again ye spints flecting,

Now your scattered force 1ecall.

At my trurapet’s voice resounding,
Each his country’s flag surrounding,
Towards the seven-hill’d city bounding,
Fly, and conquer for your all.

To arms then, &c.

3.

Sparta! Sparta! why in slumber;
Why in lethargy so deep?

Rouse thyself, thy friend awaken,
Glorious Athens, from lier sleep.
Call to mind thy ancient warrior,
Cireat Leomdas of old,

Mighty min of fame iinmortal,
The tremendous and the bold.

To arms then, &c.

.
Sce him, where the noble patriot
Al (W invading war withstands,
At Thermopylz victorious
O’cr the flying Persian bands.
With bis brave three hundred heroes,
Forwards now the Lion gocs,
Plunging through the blood of baitle
To the centre of his focs.

To arms then, &c.

The difference between the two languages, has prevented me from filhing up all the
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There may appear a tritencss in reminding the Greeks of Lieo-
vidas; but the truth s, thae of him, and of the other heroes of
antiquity, the gencrality of the people have but a very confused
notton, and that very few of them trace the period of their formen
slory farther back than the days of the Greek Emperors.  Such
as are most fond of recurring to pust times, dwell on the power
and mernits of those Princes, and begin their bistory with the
great Constuntine, the Emperor of the Greeks, (‘0 Meyas Kuvaray-
Twes ¢ Bagieus vav Pupanwy),  All their hopes are directed towards
the restoration of the Byzantine kingdom, in the person of any
Christian, but more particularly a Christian of their own church,
and 1 believe they have never for an instant cntertained the project
of establishing an independent conlederacy on the model of their
ancient republics. Their views have naturally been turned to-
wards Russia for more than half a century, and cvery one is ac-
quainted with their two desperate attemipts to create a diversion in
favour of that power m the heart of European Turkey.

Notwithstanding the failure of their eftorts, in the Russ:an wa
concluded at Kamargt in 1774, the Greehs prepared to take up

L]

syllables in the translation without some trifling amplification of the original semsd, & cir-
cumstance which, if it does not bespeak want of paius on my part, may serve to contrast
the ancient und modern Greek. This song, the chorus paticularly, 15 sung to a tuue
very nearly the same as the Marseillois Hymn. It may be necessery to oller an excuse for
giving 1n tlus place a specimen before published in a book so universally circulated as
Childe Harold; but on this head T shall only say, ihat the chance of muluplying the
copies of what is in itself a curiosity, and has some merit, may plead a sufficient apology
for the insertion of the Romaic text; and, that as to a comktition with any pottion of
the admired work iu question, ull citcumstances, whether of inclination or capacity, are,
m the case of the writer of these Letters, sueh asto render a disavowal of such an attempt
altogether superfluous,
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arms i 1790, and Sulli, then m open vebellion, was the centre of
ther operations.  Three Greeks from thut town arrived at Peters-
burgh, and hailed the Aichdoke Constantine with the new and
august title of Xmperor of the Hellenes, (Barineug mov Eargpoy)*.
A plan was agreed upon, according to which the Greek army wac
to set out from Sulli to Livadia and Athens, in two divions, to
be joined by the Moreotes and Negropontines.  Cros-ing the
plains of Thessaly, 1t was then to march to Salonica, aud after
collccting the Greeks of Macedonia, proceed with the whole force,
which would amount, they supposcd, to three hundred thousand,
to Adriunople. Constantinople was to be the imuediate pret of
the conlederate forces. even without the combined attach of 16
Russians, who, however, were eapected 1o sail from the Crimea
to the Bosporus, and decide the fate of the Turkish cinpire.
Lambro Canznig the celebrated Greek, was to cruise with his
sqadron in the Archipelago; and this was the only part of the
project which was accomplished; for Lambro, although not sup-
ported after the peace between Russia and the Porte, in 1791,
and declared a pirate, hept the sea, until his hips were destroyed
by a French squadron. 'T'he Sulhiotes did not stir, but defended
their mountains, o> they had before done, against the Pashu of
Toannma.  The result of their struggles is already known.

M. ¥ton, who has detailed this account-, conceives the plans

* The word Bacide ¢ answers to Imperator. The Greehs ealled Clarles
magne * Vas'leus,” butthe petty princes ¢ Reges,” (Pryes).  Loewtprand says,
“Petrus Bulgarorum Vasilens.”—Decline and Fall, eap. 53, note 16, This
proves that the Greek B was decidedly the Latia YV, o eatly, at least, as tle
tiwelfth century,

1 Survey, p. 87, et scq.

4G
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of Pano-Kiri, Christo Lazzotti, and Nicolo Pangals, the Sulhote
Ambassadors, to have been wise, and every way calculated for
the attainment of the great objest. in view, and condemns the
policy of those who differed from them in opinion, namely, the
Bntish, Prussian, and Russian eabinets.

Wherever the fault lay, the Russians ceased to be the favournites
of the Grecks, who, however, did not on that account lose sight of
their darling object; for, at the news of the French revolution,
they began to form other projects, or at least to indulge fresh
hopes. 'The friends of universul freedom were, of course, the
friends of the Greeks, and long before the cession of the Scien
Islands to the tri-coloured flag, the Carmagnole was danced or
the sl.ores of the loman sea™,

During the expedition to Egypt, the health of Bonaparte was
the daly toast at Athens; and the Greeks of Crete were so far
assured of their approaching independence, that, until the victo-
ries of the Enghsh over the French destroyed their hopes. they
had, i a manncr, taken the island into their own bands, and had
come to an agreement with the Turks, each of whom they under-
took, upon ¢ertain conditions, to proteet. A small mountainous
district in this island contains, indecd, the only Greeks in the
whole empire who have never been subdued either by the Vene-
tians or Turks. It is called Sphakia, (S¢akig), and has one town
and twenty villages, each governed by its own primates. It can
vend about four thousand men into the field. The person, himself

* Ma o Qpavrlelos Méyug Tis tiue the French would have it known
Is res Koppss 7ag Jehzes Corfi shall shortly be their own,
Keparoivia xai Tevrs Cefalonia too, and Zante

118 fwvas 70 pidpa 75 Asvdyrs,  bhe fairest flower of the Levant.
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a Sphakiote, who furnished a late author® with an account of
these Cretans, makes rather a favourable report of them; but
others have represented thgm to be a horde of blood-thirsty
savages.

In fact, in the French army in Egypt there, were some Greek
soldiers whose patriotism was_roused and kept alive by the muse
of Polyzois, the new Tyrteus. His song ‘of mine stanzas in
trochaics is called, Alopa rorepigipioy réy &y Alpdrre xspi ineudepiog
payopivew Tpaixdy,  War Song of the Greeks in Egypt, fighting in
the cause of Freedom ;” and it opens with the followin g exclamation

Diror ps cupmaTpiGT Gallant Countrymen! for ever

Afnos va "peda wg wore Shall we dread the vile enslaver?
Tdy apysiwy Msgerpavwy Shall the Mussulman victorious

Tiis ‘Eanados 7d@v rupdyyewy ; Reign inGreece, the great, the glorious?

Friends! the tyranny is past,

'Exdueroewns 1 dpa
Vengeance is our own at last.

"E¢Yasiv, @ $inos, Twpa.

'I'he concluding verses are in the same strain.

"AQavicXirw Fading from the face of day,
K’ &x 45 3¢ éEara@dyrw Banish’d from the world away,
H xm"ipa'rog DoURE i Cursed slavery cxpirc—

Zijrw 4 irevdepia. . Freedom is my fond desire.

The last of these four kines is the burthen of the song, of which
ore more specimen, part of the fifth stanza, may suffice.

Leckic on Foreign Aftairs, Traet xiii. p. 211,
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E‘:is' fvﬁfi”:“’ ﬂ-'.; 3'“{‘“““ To the saceific» of tyrants,

u\‘ ‘ﬂ'm"T-IS' f-: WF.O'- Ry ‘ All with eagerness combining,
Expovt'y aadog annayoey Rysh from every Cirecian region,
T35 ‘Kanado, wavraydey. Lach his country’s standard joining.
Qg g fopmiy cuyTpiysy, To the festiva) they fly,

Qg wavyydpw Ty Exev. To the feast of victory.

Kail 6ty orépystas xavévag Nb one from th~ danger shrinhing

Hesitates, or sinall or great,
Forward each advances, thinking
Nothing shameful bat retreat.
Hark, their valiant sons inflaming,
Fathers, mothers, al! exclaiming,

7 wlTolg, mmpss v piyas.
*Ebomicw va dmopdvy
E"ivas, Mdysi, xatasayivy,.

Thg didy Tdv 0 marépeg

y Divey, xai s pyTépEg.

’ll?;:u:.r m:& o rég"::' ig ¢ Chuldren bravc! welidone,” they cry,
KJ’J:': .'l"av xﬁ?\r o’v T 0'357\.7&&3 ¢ To the glovious comLat Ty,

b g fe 5 ::; ¢ Tull the fall of slavery,

g T 7. SeAe ¢ Till the fall of tyranny #.°

Ilizrres, xau 7 Topavvia.

At the same time another Greek, in a small work printed at
Paris, but written at Rome, makes this decisive declaration—
* Since this city, (meaning Rome), has, contrary to all expectation,
been dehvered from the tyranny of the Popes, it must be averred,
in the face of all the world, that the hatred oft_; 1ants is rooted 1mour
hearts, and that what has as yet prevented us fiom being delivered
from their yoke, is not our own want of courage—it ss the jealousy
of the greater part of the Princés of Furope4.” T'lie sentiments
of all the nation were not, however, in unison, for the Patriarch

® These extracts are part of a communication made by M. Villoison to
Harles, and arc contained in vol. xi. p. 563, of his Bibliotheca (iizca.
+ See Letter from Villoison to Harles, in the page before cited.
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of Constantinople, n Wis cireular letter of the year 1798, mforms
the Giceks, that “th: wicked serpent, the ongin of all evil, had
designed the nation of Whe Gauls to be the damnation of the
human race®;” a phrase which is cited, an mdignantly refuted
by a wniter, apparently the same quoted above, m a pamphlet of
eight pages, printed at the press of Pogozi, m October 1798,
and addressed “ to the Romans of Greece, by a Patriot and I'riend
to 'reedom-.”

If Bonaparte had marched an army trom Vallona, across Ma-
cedoma to Constantinople, which he 1s sud to have been prevented
from doing only by his war with Russia, there can be no doubt
“that every Greel would have joined his standard.

The events of the last ten years have turned the attention of
the Greehs to the Iinglish nation, and, by degrees, their former
misconceptions as to the extent of our power and resourccs, have
begun to be dwssipated.  Ilopes were entertamed, during our
short war with the Porte. that we were to be the liberators of
Greece, or, at least, of her islands. Tn June 1807, a body of
fifteen hundred Macedoman Grecks seized vpon the isles of Shia-
thus and Chilidronia, not far from the mouth of the Gulf of Salo-
nica, aud offered to co-operate with the Enghsh squadron off’ the
Dardaneiles with a force of ten thousand men, but were advised
by thar mtended alhes to lay down their arms.  T'ne islandi rs of
Hydra, which mamtained thice thousand seamen and one hundred
and hity ships, actually hitted out pinateers agawst the T'urks,

" ’ 3 » . -~ \ '
* 'O dexixaxos xal ﬂmeéc Sgic tmradnce To i3vos Ty Faihws, diz va x32 doy
vo drSpumivey yeson

t gos vds Pupaizs w5 "EANGdog~—Didimarpic iAnuSepiddrs,—See as above.
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and wére disurmed, not by the Capudan Pasha, but by the British
Admiral

This conduct, and the subsequent peace, checked any expecta-
tions which the Greek patriots might have entertained of being
assisted by the Iinglish; and even now that the Mediterrancan is
In our possession, and even since we have occupied the Six
Islands, they do not, as far as I could judge, hope to receive at
our hands any decisive measures in their favour. They think of
the vicinity of the Russians and French, whom, notwithstand-
ing our prowess in Egypt, and our unrivalled naval superiority,
they still consider the most formidable soldiers in the world,
(mond @oPepis orpariwres, 1s their eulogy of them) and they believe
us placed at the extremity of the world—at too great a distance
to afford them any material support.

Even so late.as the time of our travels, the notions prevalent
amongst the generality of the Continental Greeks, and other peo-
ple of the Levant, respecting our nation and country, were altoge-
ther laughable. I was mformed that England was an island, a lit-
tle bigger than Cefalonia, the chief town of which is called London;
of this, however, all are not certain, for one person askedime whe-
ther England was in London, or London in England? In this
town, all the English who are not employed at sea are supposed to
live, except a few peasants, who inhabit thé villages. But the
far greater part of the nation exist upon the water, either 11 mer-
chant-vessels or ships of war, the management of which is the
sole parpose and occupation of their lives; and in which, together
with manufacturing cloth, hardware, and trinkets, the English

* Leckie, Tract xxxiv. p. 34, 40, 41, 42, 48.



